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Baross Gábor.
Leleplezték a szobrát annak az ember-

nek, aki eltaposta örök idökre azt a hamis
tételt, hogy magyar embernek az egész gaz-
dasági életböl csak az ekeszarva való. Ott áll
érczbe öntve annak a hatalmas férfiunak az
alakja, akinek egész élete csupa cselekvés
volt és csupa eredmény.

Nem essayt akarunk irni Baross Gábor-
ról, aki a trencsénmegyei szolgabiróságon
kezdte és nem végezte sehol, mert az idök
végéig él a magyar nemzet hálás emlékeze-
tében.

A trencsénieknek nem tetszett, hogy is
tetszett volna, a mikor oly édes a mi magyar
mottónk: quieta non movere. Ö pedig meg-
mozgatott mindent, még a leghagyományosabb
slendrián szentséget sem kimélte. Felküldték
hát Pestre képviselönek, ott majd csak lecsil-
lapitják a nagy tetterejét.

És nem csillapitották le, de felfokozták,
ugy, hogy felemésztette a munka az élete mé-
csét ép akkor, amikor legnagyobb szüksége
lett volna a nemzetnek a világosságára.

A sors ugy akarta, hogy kereskedelmi
miniszterré legyen; odaállitotta öt, ahol a
legkevésbbé tud teremteni a magyar nemzet
géniusza. És ö ott alkotott nagyot. Ha más-
hová állitja a kötelesség, ma egyéb érdemek-
ért leplezték volna le szobrát, de a munka, a
siker és a monumentum más téren se marad-
tak volna el. Mert ezekre praedestinálta öt
a nemzet jóságos végzete, neki magának ke-
gyetlen fátuma. Az a fátum: mely a köteles-
ségnek és a dicsöségnek imádásából eredt.

Csak la kell irni egy mondatban a tényt,
hogy tizenkét év alatt a tótok szolgabirójából
Magyarország elsö és a világnak is leg-
merészebb közlekedésügyi politikusa lett Ba-
ross Gábor : és minden magyarázgatás nélkül
lelkünk elött van a vasminiszter legnagyobb
dicsérete és a magyar ember indolencziájának
legnagyobb kritikája. Ilyen végtelenül becses
matéria van ebben az országban és mégis ott
kellett lenniök legfontosabb gazdasági érde-
keinknek, ahol Baross találta azokat, amikor
átvette gondozásukat ! És még nagyobbodnék a
dicséret és még sulyosabbá lenne a gáncs, ha
ugyanoly egyszerü szavakkal fel lehetne tün-
tetni azt is, hogy mily helyzetben volt Magyar-
ország kereskedelmi és közlekedési politikája
akkor, amidön öt év multán ezren meg ezren
kisértek egy fekete kocsit Budáról a láncz-
hidon keresztül, fájdalommal és nagy megille-
tödéssel, mert akit azon a kocsin vittek: egy-
kor Baross Gábor volt. Ennyi fejlödési erö van
ebben az országban, ennyire tud emelkedni
öt év alatt, ha van vezetöje! És mégis!

Az akarat genialitását hirdeti szobra
ott a kerepesi-ut végén, annak a hatalmas
közlekedési vállalatnak a szivében, amelyet ö
tett nagygyá. Szimboluma lészen e szobor
annak a kvalitásnak, amelyre oly nagy szük-
sége lenne ez országnak s amelyhez oly las-
san tud csak eljutni a maga keleti nyugal-
massagából. Csodát fog hirdetni ez a bronz,

azt, hogy volt egyszer egy magyar ember, aki
belehalt a munkába, aki dolgozott egymaga
százak helyett és megkövetelte tisztviselöitöl,
hogy dolgozzanak ök is egy emberre valót.
Csudát fog hirdetni ez a monumentum, regélni
fog egy olyan magyar emberröl, aki m a
akart megtenni mindent, aki nem ért rá sem-
mire, aki mert elsönek lenni, akinek volt
vakmerösége ahhoz, hogy ne várja meg,
mit tesz a külföld, hogy aztán mi majd
harmincz év mulva békésen utánozhassuk.

Nem irunk, nem is lenne bátorságunk
panegyrist irni a vasemberröl, talán a szobra
is leszállana márványalapjáról, hogy megfe-
nyitsen, ha nem az igazat mondjuk az ö al-
kotásairól. De nem lenne helyén az sem, hogy
szakembernek való birálatot mondjunk egy-
egy müvéröl. Megtette azt az idö, amely hol
itt, hol ott módositott valami keveset az ö
hagyatékán, hol itt, hol ott pótolt valamit ab-
ból, amit ö elmulasztott vagy meg nem látott.
Hisz ma már annyira beleéltük magunkat az
ö alkotásaiba, hogy szinte el se tudjuk gondolni
azokat az idöket, amikor nem igy volt és el
se tudjuk hinni, hogy csak tizenegy esztendeje
amikor Baross Gábor lett Magyarország ke-
reskedelmi miniszterévé, s akinek a szobrát
ma leplezték le, csak az idén lett volna öt-
ven esztendös, ha hirtelen utjába nem áll az
övénél is nagyobb energia: a halál.

Ez a hitellenség talán még több hatás-
sal hirdeti az ö nagyságát, mint a bronz-szo-
bor, amely a mindennapos munka öltözetében
mutatja alakját, minden pose nélkül még igy
a külsöségekben is azt ábrázolva, hogy ez
volt az elsö magyar ember, akinek nem a
rókaprém volt az ünneplöje, hanem az a
ruha, amely a dolgot még ünnepnapon se
akasztja meg.

A nemzet pedig, mely körülállja a szob-
rot, nemcsak azt a jótevö tudatot érzi, hogy
ime lerótta a háláját egyik nagy fia iránt,
de érzi ujra a régi fájdalmat afölött, hogy
ily korán kellett öt elvesztenie. Ki tudja, ha
akkor közbe nem lépnek a felsöbb hatalmak,
vajjon hová vezette volna nemzetét Baross
Gábor. Ö vele magával kegyes volt a végzet,
hogy dicsösége teljében tüntesse el a küzdel-
mek teréröl és ebben kell megnyugodnia a
nemzetnek is

A szobor leleplezése.

Egy szoborral ismét gyarapodtak a fö-
város nevezetességei: Baross Gábor szobrával,
amelyet ma délelött lepleztek le ünnepélyesen
a keleti pályaudvar elött levö parisban. Olyan
kevés Budapest müvészi szépsége, hogy jól esik
a gyarapodás, h a n e m e g é s z e n t e l j e s
i s . Elvégre Budapesten csak egyetlen egy
dolgot csináltak még kifogástalan sikerrel: a
város helyének a megválasztását.

A szobor a kerepesi-ut tengelyétöl kissé
oldalt a pályaudvar hatalmas homlokzata elött
áll, amely messziröl nézve, mintha óriási
diadalkapuként borulna a vasminiszter alakja
fölé. Háttérnek nemépen szerencsés, mert

méretei eltörpitik a hozzá képest meglehetös
alacsony, vékony emlékmüvet.
A szobor magas, négyszögletes alapzaton
áll. Balkezét csipöjén, jobbját egy sziklatöm-

bön nyugtatja, hajadon fövel, részben a pályaud-
var felé forditott arczczal. Egyszerü polgári ruha.
szalonkabát van rajta, mintha munkában volna.
A fáradhatatlan energia, a büszkeség erös, meg-
kapó vonásokban domborodik ki az arczon, a
testálláson és megszólalásig hü mása a vas-
miniszternek. Csak az tünt fel némelyeknek,
miért állitotta a szobrász sziklatömb mellé
(amely valószinüleg a Vaskapuból való volna)
hajadon fövel.

A fö alaktól kétoldalt a jobbról és bal-
ról talapzaton elhelyezett mellékalakok kap-
ják meg a nézöt. Jobbról az ipart személye-
sitö robusztus ifju, egyik kezét egy pöröly
nyelén nyugtatva, a másikkal az alapzat pere-
mére támaszkodva, balfelöl egy Merkur, amely
óriási és megmagyarázhatatlan eröfeszitéssel
nyujt föl néhány kis babérágat a talapzat fölé.
Elöl lépcsök fölött a zóna-tarifa van reliefbe
megerösitve : egy fiatal gyerek földgömböt
tartva, nézi az alagutból kirobogó vonatot, s e
fölött ez a felirás áll: B a r o s s . A hátsó
oldalon a Vaskapu megnyitását örökiti meg a
szobrász dombormüben, lánczát tépö rab ké-
pében. Valamennyi szobor és relief bronzból
van öntve. Ugy a fö-, mint a mellékalakok
másfélszeres nagyságban vannak mintázva s
Szécsi Antal szobrászunknak a müve.

*
Ma délelött tizenegy órakor volt a lelep-

lezési, ünnep. Már a mult hónapban megtör-
ténhetett volna, de a királyné halála miatt el
kellett halasztani.

Az idö nem igen kedvezett. Reggel felé
sürü köd ereszkedett alá, amely csak délután
oszlott szét valahogyan és száz lépésnyire is
alig látott az ember tisztán.

(A gyülekezés.)

A környéket két-három órával elöbb el kel-
lett kordonnal zárni, mert a kerepesi-ut és s
Rottenbiller-utcza csak ugy öntötték a kiváncsiak
sokaságát. . Diszruhás rendörök, vasuti és postai
szolgák állottak sorfalat a kerepesi-ut végétöl a
szobrot körülvevö parkig, hogy a meghivott poli-
tikai és társadalmi notabilitások és a Baross-
család, tagjai az emlékmü közelébe férhessenek.

Ember ember hátán tolongott, az ablakok
mindenütt tömve voltak. De a nagy tömeg zajon-
gása nem volt hallható. Mintha mindenki átadta
volna egész valóját a polgári munka hösére való
emlékezésnek, akit az is szeretett, aki ismerte, az
is, aki nem ismerte. .

Minden szem a középen ágaskodó négy ha-
talmas árboczon pihent. Óriási zöld draperia, csüg-
gölt ezekröl alá, egészen eltakarva a szobrot. Leg-
felül és középen szárnyas kerékkel, lokomotivval
az ipar és kereskedelem jelvényeivel diszitett
pajzsok voltak az árboczokra szögezve: Baross
Gábor valódi nemesi czimerei.

Oldalt, a külsö kerepesi-ut felöl, sátor volt
fölállitva a család tagjai és a miniszterek számára,
akik tiz óra tájban gyülekeztek.

Ott voltak a többek között:
Báró Bánffy Dezsö miniszterelnök, Perczel

Dezsö, Wlassics Gyula, báró Fejérváry Géza,
Darányi Ignácz, báró Dániel Ernö és Josipovich
Imre miniszterek, Szilágyi Dezsö, a képviselöház
elnöke, dr. Wekerle Sándor valóságos belsö titkos
tanácsos, a közigazgatási biróság elnöke, Láng Lajos,
a képviselöház alelnöke, Zsilinszky Mihály Schmidt
József, Gränzenstein Béla és Csörgheö Gyula állam-
titkárok, Lukács Béla, a párisi kiállitás kormánybiz-
tosa, gróf Szápáry Gyula volt miniszterelnök, Széll
Kálmán valóságos belsö titkos tanácsos, örgróf
Pallavicini Ede, Vörös László volt államtit-
kár, Ráth Péter, Falk Miksa; Gajári Ödön,
báró Podmaniczky Frigyes, Tolnay Lajos, Légrády,
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Károly, Sághy Gyula. Heltai Ferencz, Jellinek Hen-
rik, Szöts Pál, Kossuth Ferencz, Lakatos Miklós.
gróf Benyovszky Sándor, Madarász József. Lázár
Árpád, Kadocza János, Ágoston József. Rakovszky
Géza, Horánszky Nándor. Major Ferencz, Parbaky
István. Münnich Aurél, Wolfner Tivadar. Szájbély
Gyula, Ragályi Lajos, Szily Pongrácz. Weisz Bert-
hold. gróf Csáky Lajos, Förster Ottó, Apáthy Péter.
Komlóssy Ferencz esztergomi kanonok, Rosszival
János, Hajdu János országgyülési képviselök, báró
Lévay Henrik, bélavári Burghardt Konrád förendi-
házi tagok, herczeg Lobkovitz hadtestparancsnok,
báró Máriássy János. Ghyczy Béla, Bernolák, Czi-
bulka és Pahrmann altábornagyok, Zelawszky tá-
bornok, Jahl, Dudás és Weber ezredesek, Nagy alezre-
des, Kleszky százados, Sárkány József kuriai tanács-
elnök, Ráth György kir. táblai tanácselnök, Ludvigh
Gyula a magyar államvasutak elnök-igazgatója, Thu-
róczy Vilmos föispán, Szalay Imre a Nemzeti Muzeum
igazgatója, Rudnay Béla fökapitány, Barkassy Imre.
Ambrozovits Béla, Mándy Lajos, Cseöke Gyula, Po-
povits Sándor, Forster Gyula miniszteri tanácsosok,
Vértessy, Borszéki és Halász Sándor miniszteri
osztálytanácsosok, Márkus József föpolgármester,
Halmos János polgármester, Rózsavölgyi. Gyula.
Matuska Alajos alpolgármesterek, Schermann Adolf
tiszti föorvos, Toldy József tiszti föügyész, botfai
dr. Hüvös József, dr. Csiky Kálmán egyetemi ta-
nár, dr. Grauer Vilmos, Gerlóczy Károly, dr. Kovács
Pál fövárosi bizottsági tagok, Hanvay Sándor, jó-
zsefvárosi elöljáró, a "Budapesti Ujságirók Egye-
sülete" képviseletében Mikszáth Kálmán elnök,
'Vészi József alelnök, Szatmári Mór fötitkár, Cziklay
Lajos és Neszmélyi Arthur választmányi tagok, az
"Otthon" irók és hirlapirók köre részéröl Rákosi
Jenö elnök, Fenyö Sándor alelnök, Gelléri Mór,
Sturm Albert és dr. Kovács Dénes választmányi
tagok, a müvészvilág tagja közöl Szécsi Antal, aki
a szobrot mintázta,továbbá Zala György, Strobl Alajos,
Rónai-Ripl József, Fadrusz János, Róna
József szobrászok, Stettka Gyula, Mannheimer
Gusztáv, Bruck Miksa, Szobonya Mihály, Kim-
nach László, Polgáry Géza, Roskovics Ignácz
festömüvészek, a györi kereskedelmi és ipar-
kamara képviseletében Szávay Gyulai, a mosonme-
gyei iparkamara részéröl Egyessy Géza, a tech-
nologiai iparmuzeum és állami ipariskola képvise-
letében Hegedüs Károly föigazgató, Györgyi Kálmán
tanár, a kereskedelmi utazók országos egyesületé-
töl Auer Róbert elnök, a városi villamos vasut-
társaságtól Kohner Ágoston alelnök. Gerö Károly
fötitkár, Lukács József igazgatósági tag. Képviselve
voltak továbbá az országos iparegyesület; az összes
iparkamarák, a katholikus legényegyesület, a nem-
zeti demokrata munkáspárt, a mozdonyvezetök
központi segélyegylete, a vasuti gépgyáraknak
munkásai, a budapesti Lloyd-társulat, a budai
dalárda stb.

Ott voltak továbbá a vasminiszter öreg édes-
anyja, özvegy Barossné-Pongrácz Natália, anyósa,
özvegy Sipekyné, férjezett gróf Beckerts Alfonzné,
Baross Gábor özvegye gyermekeivel, Gáborral és
Karolinával, Baross Jusztin, trencséni alispán, a
miniszter öcscse. Kovács József, az illavai fegy-
ház igazgatója, a miniszter sógora és ennek fele-
sége Baross Maricza, Baross Gyula királyi táblai
biró, Baross Géza takarékpénztári titkár, Baross
Károly orechói plébános, Baross György technikus,
Baross Jenö vasuti állomásfönök, Baross Károly
bankigazgató, Baross József, a leszámitoló bank
pénztárnoka, Baross Pál honvédföhadnagy a minisz-
ter unokatestvérei, Baross Gyuláné, született hra-
bovai Hrabovszky Hermin és leánya, Baross Margit.

A család tagjai és a miniszterek a sátorban
foglaltak helyet, az egybegyültek többi része a
Szobor köré sereglett.

A rend föntartásáról kokárdás bizottsági ta-
gok élén Brázay Kálmán országgyülési képviselö,
Szterényi József miniszteri osztálytanácsos és Gel-
léri Mór királyi tanácsos buzgólkodtak és fogadták
a politikai és társadalmi élet kitünöségeit.

(Az ünnepély megnyitása.)
Tizenegy óra volt, mikor az ünnepély meg-

kezdödött. A szobor elött egy kis emelvény volt,
erröl mondották beszédeiket a szónokok. A meg-
nyitót báró Podmaniczky Frigyes tartotta.
"Még el sem hervadtak a koszoruk virágai
— mondotta — melyekkel a nemzet korán elhalt
nagy minisztere ravatalát elhalmozta, midön a
györi kereskedelmi és iparkamara megpenditö az
eszmét: hogy Baross Gábor érdemeinek érczszobrot
kell emelni.

Az eszme lelkes felkarolásra talált, alig mult
el egynéhány hét és Magyarország kereskedelmi
és iparkamaráinak bevonásával már is megalakult
a szoborbizottság, feladatává tüzve ki, a felvetett
eszmének testet adni, az igét megvalósitani.

Hat év multán megtörténhetett ez i s ; elöt-
tünk áll az érczszobor: várva, hogy hangozzék el

a szó, melyre lehulljon róla a lepel. Nekem, aki a
kiváló államférfiu öszinte tisztelöi és barátai közé
tartoztam, akit rohamosali megfutott közpályáján
igaz odaadással kisérlem, nekem jutott a szerencse
egyrészt részesévé lehetni emléke méltó megöröki-
tésének és érdemei maradandó elismerésének --
másrészt önöket ez alkalomból a szoborbizottság
nevében üdvözlni. Szerencsének tartom azért,

mert a kegyeletes ünnepélyben a munka dicsöi-
tését látom, annak a munkának, melytöl a nemzet
nagysága, vagyonosodása és jövö boldogulása
függ, annak a munkának, melynek évszá-
zadokon át hirdetöje lesz ez érczszobor, melyet
ma leleplezendök vagyunk. A munka ünnepén azon-
ban a haláról sem szabad megfeledkeznünk.; azok
iránt tartozó hálánkról, kiknek ez ünnep létrehozá-
sában legnagyobb részük van : az elismerés adóját
leróvó adakozóknak, élükön a legnagyobb adakozó:
a székes fövárosunk közönségével, az ünnep sikerét
biztositó s minket kegyeletes munkánkban támoga-
tott magas kormánynak, végül a szobormüvet tu-
dása, és tehetsége egész erejével alkotott müvész-
nek. Leróva a hála ezen adóját, üdvözlöm a tisz-
telt gyülekezetet a munka ezen ünnepén és kérem
a végrehajtóbizottság elnökét, hogy jelentését meg-
tenni sziveskedjék."

(A szobor története.)
Brázay Kálmán lépett ezután az emelvényre

és a következö beszédben vázolta a szobor tör-
ténetét : .

"Tisztelt gyülekezet! Hat éve mult annak,
hogy a nemzetre hirtelen gyász borult; örökre el-
veszté ekkor az ujabb fellendülés korszakának
egyik legkiválóbb bajnokát, a magyar ipar és ke-
reskedelemnek gróf Széchenyi István óta legerö-
teljesebb támaszát: Baross Gábor kereskedelem-
ügyi minisztert.

A nemzet gyásza valóban impozáns módon
nyilvánult. Mintha most vonulna el elöttünk az
óriási gyászmenet, mintha látnók még a virágok
özönét, melyekkel a társadalom, mondhatnám maga
a nemzet boritotta el szeretettje földi maradvá-
nyait, igy akarva adózni a gyász elsö perczeiben
is az iránt, akinek az ország anyagi, érdekeinek
fellendüléseért hálával, köszönettel és elismeréssel
tartozik.

Am a nemzet nem elégedett meg a hála
ilyetén lerovásával ez a nemzet hálátlan nem volt
soha, megörökiteni kivánta emlékét nagy halottjá-
nak, szobrot akart emelni dicsöitésére, érczbe
akarta önteni férfias, nemes alakját, hogy hirdesse
a késö utókornak is, miszerint a nemzet megbe-
csüli a munkát, elismeri az érdemet, mert Baross
Gábornak valóban nagy és mulhatnatlan érdemei
vannak.

Az anyagi eszközökröl a nemzet páratlan
gyorsasággal gondoskodott, ezen eszközök felhasz-
nálásával a czél biztositása a végrehajtó bizottság
feladatává vált.

A végrehajtó-bizottság a kitünö és fáradhatat-
lan müvészszel egyetemben becsülettel igyekezett
e feladatnak megfelelni, a szobor im készen áll,
várja a leleplezést, várja, hogy lehulljon a lepel
róla és álljon nemzete elött érczalakjában az
egykori vasminiszter: Baross Gábor.

Tisztelettel kérem a kereskedelemügyi mi-
niszter ur ö nagyméltóságát, méltóztassék a lelep-
lezést eszközöltetni."

(A lepel lehull.)
Báró D á n i e l Ernö kereskedelmi miniszter

emelkedett hangu szép ünnepi beszéde következett
ezután, amely egyuttal emlékbeszéd is volt elöd-
jéröl, Baross Gáborról. Báró Dániel Ernö beszéde
amely mély hatást tett a hallgatókra, igy szól:

"Tisztelt gyülekezet!
A kegyelet és a munka dicsöitésének mai

ünnepén elsöszavam a háláé.
Hálámat fejezem ki azért, mert nekem jutott

a megtisztelö feladat: leleplezni boldog emlékü
elödöm, az elsö magyar kereskedelmügyi miniszter
érczszobrát: elsönek lenni azok között, kik nagy
alakja iránt kegyeletüket leróják.

Szép és méltó feladat az elöd érdemeinek
méltatása ! De ezen érdemek méltatásánál az egész
nemzet érzelmeinek tolmácsa lenni, és kifejezést
adni annak az elismerésnek, mely évszázadokra
szól és érczszoborban nyilatkozik meg, a legmagasz-
tosabb, legméltóbb feladat, mely polgárra há-
rulhat!

Érczszoborban, mert ez a szobor, amelynek
leple immár néhány percz mulva lehull, hirdeti a
nemzet elismerését Baross Gábor hervadhatlan
érdemeiért — a nemzet háláját azon nagy szolgá-
latokért, melyeket Baross Gábor hazájának két
évtizeden keresztül önzetlenül egész odaadással
teljesitett.

Egész életén át minden tettében a haza
érdekei vezéreltek öt; eszménye egy nagy, hatal-

mas, — szellemileg magas fokon álló, anyagilag
erös magyar nemzet vala.

Ezen eszmény megvalósitására irányitotta
egész tevékenységét; — ez adott neki kitartást,
eröt a felmerülö akadályok leküzdésére, — ez

fokozta teltvágyát folytonosán és annál nagyobb
mértékben, mennél inkább közeledett a kitüzött
czél felé.

Mintha sejtette volna végzetét, ugy sietett
munkájában !

Mintha egy láthatatlan szellem megsugta
volna neki, hogy rövid az az idö, mely rendelke-
zésére áll, és azért gyorsan kell sokat és nagyot
alkotnia.

Innen az a láz, amely müködését jellemzi,
az a láz, mely elöbb dicsöséget szerzett neki, majd
dicsösége közepette öt müködésétöl megfosztotta,
elragadta öt családja és nemzete köréböl, csak em-
lékét hagyva hátra, melyet a nemzet hiven megöriz.

Mint az üstökös csillag váratlanul megjelent
az égboltozaton fényével beragyogva a világürt: —
ugy tünt fel és érvényesült Baross Gábor is a
magyar közéletben; — de mig az üstökös csillag,
amint megjelenit, ugy el is tünik minden nyom
hátrahagyása nélkül; addig Baross Gábor fényes
müködésének állandó és értékes alkotásai marad-
tak, mert az ö müködése a kereskedelem- és ipar-
fejlesztés terén valóságos alapvetö munka volt és
az az irány, melyet ö e czélra kijelölt, még hosszu
idökig fogja uralni intézkedéseinket.

Attól az idötöl kezdve, hogy mint fiatal kép-
viselö a törvényhozó testületbe került és ott eleinte
a közoktatás, majd a közgazdasági és különösen
a kereskedelem és közlekedés terén érvényesitette
kiváló tehetségeit: miniszterségeig, mely alatt nagy
horderejü állami és nemzeti szempontból nagyfon-
tosságu alkotásokkal gazdagitotta érdemeit, kiváló
alakja volt közéletünknek, söt utóbbi években egész
közgazdasági életünknek hatalmas központja vala.

Ha müködését kellöen méltatni akarnám, ugy
ennek a feladatnak csak akkor felelhetnék meg,
ha egy pillantást vetek az ö lelkébe és ott azo-
kat a rugókat felkeresem, melyek minden tettében
vezérelték.

Az a forró hazaszeretet, mely minden lépé-
sében nyilvánult, már korán érlelte meg benne azt
a meggyözödést, melyet intézkedésének teljhatal-
mában magasröptü lángelméje valóságos dogmává
erösitett, hogy hatalmas és nagy csak gazdag nem-
zet lehet, a nemzeti gazdagság elérésének a leg-
biztosabb elöfeltételéi egy hatalmas ipar és hazafias
kereskedelem.

Egy hatalmas ipar, egy hazafias kereskede-
lem megteremtése volt tehát az a czél, melynek
elérésére minden erejét tömöritette és melynek ér-
dekében mindent megtett, melyek nemcsak
alkalmasak voltak az általa kitüzött czél megvaló-
sitására, de egyuttal fényes hirdetöi is maradnak
örök idökre lankadatlan munkakedvének és a leg-
forróbb hazaszeretettöl áthatott lángelméjének.

Ebben leli magyarázatát vasutállamositási
politikája, melylyel a magyar államvasut hálózatát
oly hatalmas arányokban kiterjesztette, az állam
közvetlen rendelkezése, alá hozva ezzel a legföbb
forgalmi eszközt; ebben a hazai mezögazdaság
és ipar javára szolgáló erös tarifapolitikája, mint
a versenyképesség elömozditója; ebben a távol-
sági dijszabás merész tervének megvalósitása,
mely nemcsak a forgalmat soha nem remélt ará-
nyokban növelte, de egyszerre ismertté tette ha-
zánkat a külföld elött.

Ez a szempont érvényesül, a viziutak, mint
az ipar versenyképességének nem kevésbbé fontos
tényezöjének fejlesztésére irányuló tevékenységé-
ben is, mely tengeri hajózásunk elömozditásában,
a Vaskapu szabályozásában, melynek keresztülvitele
tiszteletet szerzett hazánknak egész Európa elött
és melynek elsö aknáját ö maga személyesen
robbantotta fel s Fiume kikötöjének nagy gondo-
zásában nyilvánul.

Még fényesebb kifejezöi czéltudatos iparte-
remtési politikájának azonban azon intézkedései
amelyek közvetlenül az ipar érdekében tétettek
Ezek közé tartozik felsö sorban a közszállitásoknak
a hazai ipar számára való biztositása — továbbá
a töke megnyerésére szolgáló állami kedvezmények
teremtése, elöbb adó és tarifális kedvezmények
alakjában, majd közvetlen támogatás formájában
is — és az állami tulságos megterheltetéseket elke-
rülendö — az érdekeltek áldozatkészségéböl egy
oly alap megteremtése, mely iparfejlesztési politi-
kájában közvetetlenül az ö rendelkezése alatt álljon

Felismerve a szakképzettség hiányát, mely
minden törekvést megbénitott és minden vállal-
kozást megnehezitett, a magyar iparoktatás ujjá-
szervezésének alapjait rakta le, ezzel hirdetvén
azon helyes tannak az igazságát, hogy az egész-
séges iparfejlesztés sarkköve a helyes irányban ve-
zetett iparoktatás ! (Igaz! Ugy van!)

De nem feledkezett meg, aminthogy e jó-
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átgondolt és minden részletekre kiterjedd aktiójá-
ban nem is feledkezhetett meg az ipar munkásairól
sem és bár az ö idejében alig hatotlak el hozzánk
azon munkásmozgalmak, melyek sorsuk javitása
czéljából indulván meg, gyakran káros és veszélyes
alakot öltöttek, éles elörelátása czélszerübbnek és
helyesebbnek vélte azokat megelözni és ezért
áthatva a munkásosztály jóléte elömozditásának
nagy közgazdasági fontosságától, megvetette alapjait
a magyar munkásvédelmi törvényhozásnak, megal-
kotva a vasárnapi munkaszünetröl és az ipari
munkások betegsegélyezéséröl szóló törvényeket,
valamint elökészitve és a törvényhozás elé ter-
jesztve az iparfelügyeletröl szóló törvényjavaslatot,
az utolsó törvényhozási intézkedést, mely nevéhez
füzödik.

Mintha a sorsnak különös végzete lett volna!
Munkában eltöltött életének utolsó aktusa is
munkásügyi volt. (Tetszés.)

A fáradhatatlan munkája közepette ragadta
el sorainkból e hatalmas, általában vaserejünek hitt
és rendesen vasminiszternek nevezett férfiut a hir-
telen halál. Olyan volt e csapás, mint mikor egy
hirtelen támadt vihar derékon töri a százados
tölgyet.

Csak halála éreztette velünk veszteségünk
igazi nagyságát, halálában láttuk csak igazán alak-
jának kiválóságát, egyéniségének kitünöségét: az
ür, melyet maga után hagyott, az volt életének és
müködésének legigazibb méltatója.

Röviden és szárazon soroltam fel müködésé-
nek és tevékenységének alkotásait, melyek korántsem
meritik ki munkásságát és annak iránt csak gerin-
czét képezik ; de ezen rövid és száraz összeállitás-
ból is fogalmat nyerünk rendkivüli munkabirásáról,
ki rövid egy pár év alatt annyit tett és alkotott,
amennyi egy egész emberéletnek is méltó feladatát
képezhetné.

Nem kutatom én, vajjon mindazon remények
és várakozások, melyek ezen mesés tevékenységhez
füzödtek, teljesültek-e ? Hiszen egy ily átgondolt,
czéltudatos, fáradtságot nem ismerö, semmi aka-
dálytól vissza nem riadó, a haza és a nemzet ér-
dekében kifejtett tevékenységtöl elismerésünket,
hálánkat még akkor sem tagadnök meg, ha sz
óhajtott siker váratna magára; annyival kevésbbé
tagadhatjuk meg itt, hol az eredmények, a sikerek
nagy sorában nyilvánulnak és a legkomolyabb ké-
telkedöt is azon állapotnak az összehasonlitása,
mely elötte volt, azzal, amelyet ö megteremtett,
kételyeinek alaptalanságáról a legfényesebben képes
meggyözni.

De ami az ö alkotásait különösen becsessé
tette elöttünk, az az erös, rendithetetlen nemzeti
érzék mely minden tettében kidomborodik.

A nemzetiségi vidék szülöttje mintha erö-
sebben érezte volna a határozott nemzeti érdeke-
ket; az öserö, mely benne kifejezésre jutott,
mindig csak nemzeti irányban érvényesült és
nincs nemzetünknek fia, kiben a nemzeti érzék
erösebb volna, mint nála volt.

Ezt az erös nemzeti érzést, ezt a nemzet ér-
dekében kifejtett szünni nem akaró, határt nem
ismerö tevékenységet, a nemzet körül szerzett
nagy érdemeket megható módon is jutalmazta meg
nemzete, a hála, melyet életében nem róhatott le
iránta, oly eröteljesen nyilatkozott meg a nemzet-
ben halála után, mint aminö eröteljes ö maga volt-
mindenkor — érczszobrot emelt közakarásból,
érczszoborral örökiti meg nagy alakját és érde-
meit, hirdetendö a késö századoknak is egyrészt
az ö dicsöségét, másrészt a nemzet nagyságát,
mely nagyjai emlékét megörzi és érdemeit el-
ismeri.

E nagyok sorában áll a nemzet nagy vesz-
teségére oly korán elhunyt kortársunk, néhai Ba-
ross Gábor, kinek szobra hirdetni fogja nekünk és
utódainknak a munka dicsöségét.

És hogy ezt hirdethesse, hulljon le a szo-
borról a lepel! (Lelkes éljenzés.)-

Im elöttünk a szobor, a müvészi tehetség
kitünö alkotása!

Elöttünk a magyar közlekedés, a magyar
ipar és kereskedelem, a komoly munka szobra,
melynek mig élt, Baross Gábor megtestesitöje, sze-
mélyesitöje vala.

A nagy akaraterö, mely általában legjellem-
zöbb vonása vala, megnyilatkozik érczalakjában is,
a közlekedés és Vaskapu, az ipar és kereskedelem,
melyeknek élete szentelve vala, társulnak itt is
vele, a harmonia melyben ezek találkoznak, jel-
képezi áldásdus müködésének nagy harmóniáját is.

És az a babér, melyet a kereskedelem nyujt
feléje, a nemzet nyujtotta babért jelképezi, azt a
babért, melyet oly gazdagon megérdemelt: az el-
ismerést, melylyel nemzete és elsö sorban a
magyar ipar- és kereskedelem adóznak emlékének.

Ez elismerés kifejezöje lesz ez érczszobor,
melyet im átadok megörzésre és gondozásra a

magyar királyi államvasutak igazgatóságának, mely-
nek feladata leend hálás kegyelettel ápolni azt,
hogy hirdethesse a késö századokig a nemzet
háladatosságát, Baross Gábor érdemeit és a jól
végzett becsületes munka dicsöségét!" (Hosszantartó
élénk éljenzés.)

A miniszter beszéde után lehullott a lepel. A
közönség lelkes éljenzésben tört ki, kalaplevéve,
kendöt lobogtatva üdvözölte a vasminiszter ércz-
alakját.

Odafent pedig a sátorban keserves zokogás
hallatszott.

A vasminiszter édesanyja és felesége, meg
két kis árvája sirdogált és velük könyeztek, akik a
sátorban voltak talán mindnyájan. Báró Bánffy
Dezsö, báró Fejérváry Géza és Wekerle Sándor vi-
gasztalták öket

(A szobor átvétele.)

L u d v i g h Gyula, a magyar államvasutak
elnök-igazgatója mondott a miniszter után ha-
tásos beszédet s ezekkel a szavakkai vette az
emlékmüvet a magyar államvasut gondjaiba:

"Nagyméltóságu miniszter ur!
- Mélyen tisztelt ünneplö közönség!

Amidön a hozzám intézett felhivásnak teljes
készséggel eleget leszek és a magyar királyi
államvasutak nevében a most leleplezett emlék-
szobrot birtokba és gondozásunkba átveszem, szük-
ségét érzem annak, hogy azon ékes szónoklatok
után, melyek a megdicsöült nagy államférfiu em-
lékére itt elhangzottak, ugy a magam, valamint a
vezetésemre bizott intézet alkalmazottjainak ezrei
nevébcn mély hálánknak és kegyeletünknek kifeje-
zést adjak nagy ünnepeltünk Baross Gábor iránt,
ki vasut intézetünket, hazánk iparát és kereske-
delmét oly magas polczra emelte és ki fáradhatlan
munkássága közepette hazánk felvirágzásának éle-
tét is áldozatul hozta.

A legbensöbb tisztelet és kegyelet állal át-
hatva, ünnepélyesen kijelentem, hogy amint a meg-
boldogultnak emléke szivünkben örökké élni fog,
hasonlólag élni fog örökké azon kedves kötelesség
érzete is, hogy felejthetetlen miniszterünk ezen
emlékszobrát mindenkor kegyelettel ápoljuk, gon-
dozzuk és az utókor részére teljes épségben meg-
örizzük." (Éljenzés.)

(Koszoruk.)

A szobor talapzatán hatalmas bronzkoszoru
fekszik, amelyet a magyarországi kereskedelmi
utazók egyesülete készittetett oda.

Auer Róbert elnök adta át a diszes koszo-
rut a szobor gondozóinak a következö szavakkal:

"A magyarországi kereskedelmi utazók egye-
sülele felejthetetlen védnöke, Baross Gábor iránti
hálás kegyelete jeléül leleszi e szobor talapzatára
ez érczkoszorut, hogy hirdesse a késö utókor elött
is Baross Gábor nagyságát és szivünknek hozzá
való nagy szeretetét."

Báró Bánffy Dezsö miniszterelnök tett azután
egy diszes babérkoszorut a szobor talapzatára a
kormány nevében.

Koszorukat helyeztek még a szoborra: A
magyar királyi kereskedelmi miniszterium, a ma-
gyar-államvasutak igazgatósága, Budapest városi
villamos vasut, a kereskedelmi és iparkamarák,
Trencsén vármegye köztörvényhatósági bizottsága,
Györ város, a budapesti- áru és értéktözsde, a ten-
gerészeti hatóság, az aldunai vaskapuszabályozási
müvezetöség, a postatakarékpénztár, a budapesti
nagykereskedök és nagyiparosok társulata, a buda-
pesti Lloyd-társulat, a budapesti közuti vaspálya-
társaság, a déli vaspálya-társaság, a kassa-oder-
bergi vasut, a györ-sopron-ebenfurti vasut,
Adria magyar tengerhajózási részvénytársaság, az
elsö dunagözhajózási társaság, a magyar fövárosi
malomegyesület, a kereskedelmi alkalmazottak
országos egyesülete, a magyar kereskedelmi rész-
vénytársaság, a börkereskedök egyesülete, a köz-
lekedésügyi tanfolyamok tanárikara, az állami
ipariskolai intézetek, a budapesti felsöipariskola,
a filharmoniai társaság, a magyar államvasutak
gépgyárainak munkásai, a magyar államvasutak
északi fömühelye, a magyarországi munkások rok-
kant- és nyugdijegylete, a nemzeti demokrata mun-
káspárt. Magánosok . közül dr., Wekerle Sándor,
Baross Gábor birtokos, Kunhegyesröl, Rakovszky
Géza és Ráth Péter.

(A leleplezés után.)

Még egyre hordották a koszorut a talapzatra,
amikor megzendült a Hymnus, az ünnepély pro-
grammjának utolsó száma.

A budai dalárda, a Ganz-gyári daloskör, a
"Törekvés" dalegyesület és a kassa-oderbergi vasut
dalegyesülete énekelték Bellovits Imre karnagy ve-
zetése alatt.

Mikor a nép oszlani kezdett, a család lement
a sátorból a szobor talapzata köré. Baross Gábor
özvegyét Wekerle Sándor, édesanyját Lukács Béla
vezette.

Föképen az arcz hasonlatosságát dicsérték,
csak a, kicsike Karolinnak volt valami meg-
jegyzése :

— Nem volt a papa ilyen szigoru.
A koszorukat ma a szobor talapzatán hagy-

ták. Szalagjaikat azonban holnap elszállitják Illa-
vára és megörzés végett a Baross-család mauzo-
leumában helyezik el.

A szoborhoz egész nap nagyszámban zarán-
dokolt' a föváros kegyeletes közönsége.

(Ünnepély az ujvárosházán.)

A kereskedelmi alkalmazottak országos egye-
sülete Baross Gábor emlékezetére impozáns ünnepet
rendezett az ujvárosház közgyülési termében.

Az elnöki megnyitót Sándor Pál tözsdetaná-
csos tartotta, aki Baross érdemeit méltatta. Zarko-
vitz Emil szólott elöször. Kifejtette, hogy sokat kö-
szönhet Barossnak az egész Magyarország, de ki-
vált a kereskedök, akiknek érdekeit mindig szem
elött tartotta. Széchenyi óta ö volt az elsö állam-
férfiu, aki a kereskedelem közkatonáival, a keres-
kedelmi alkalmazottakkal is sokat törödött. Indit-
ványozta, hogy hála jeléül az elaggott és munka-
képtelen kereskedelmi alkalmazottak részére léte-
sitendö menhelyet Baross Gáborról nevezzék el.

Dr. Koltai Virgil kereskedelmi akadémiai ta-
nár mondott ezután emlékbeszédet s ezzel az ün-
nepély be is végzödött.

POLITIKAI HIREK.
A képviselöháznak délelött tiz órakor

ülése van.

Az obstrukczió ellen. Torda-Aranyos vár-
megye tegnapi közgyülése elfogadta Csongrád-
megye ismeretes átiratát, amely az obstrukczió
megakadályozása végett fordul a képviselöházhoz.

A hitbizományok. A polgári törvénykönyv szer-
kesztö-bizottsága legutóbbi ülésén a hitbizományok
reformjával foglalkozott. Ugy állapodott meg, hogy
a hitbizomány intézménye ezentul is kivételes jel-
legü maradjon, (nevezetesen továbbra is szükséges
lesz a hitbizomány létesitéséhez az állami jóvá-
hagyás) a reform csakis azt a merevséget kivánja
enyhiteni, amely ez intézmény és a mai jogi és
gazdasági rendszer közt az összhangot zavarja.

TÁVIRATOK.

A Filippini-szigetek.
Madrid, november 20. Az "Impareial"

egy elökelö személyiséggel folytatott beszélge-
tést közöl, aki kijelentette; hogy a spanyol
kormány a Filippini-szigeteket illetöleg nem él
illuziókban. Egy más hatalomnak, amelynek
az Egyesült-Államok tulsulya érdekében van,
az Egyesült-Államok iránt tanusitott hathatós
támogatása és Európa közönyössége következ-
tében Spanyolország e l v e s z t i a F i l i pp in i -
s z i g e t e k e t . Azt a nevetséges kárpótlást,
amelyet a Filippini-szigetekért ajánlottak, Spa-
nyolországnak vissza kell utasitania. A kubai
adósságot Spanyolország nem fogja kifizetni.
Ez adósság-czimletek birtokosai a kifizetést
attól a nemzettöl fogják követelni, amely Kuba
fölött a szuverenitást gyakorolja. Spanyol-
ország fel van mentve ez alól a kötelezettség
alól, amelyet még a békeszerzödésben sem.
lehet emliteni. A békeszerzödést haladéktala-
nul a cortes elé fogják terjeszteni.

Manilla, november 20. E hónap 18-áról 19-ére
virradó éjjel három benszülött egy kocsit bérelt,
miközben veszekedés támadt a viteldij miatt. A
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közbelépö amerikai rendöröket a benszülöttek meg-
támadták. Verekedés keletkezett, amelynek négy
halottja volt : három rendör és egy benszülött. A
másik két benszülöttet letartóztatták. Itt az a bir
van elterjedve, hogy Ilo-Ilo a fölkelök kezében van.
Két amerikai hadihajó indult oda.

A német császári pár utazása.
Messina, november 20. A német császári

pár ma egy gözbárkán kirándulást tett és meg-
látogatta a Sanderson-villát. Délután impozáns
ovácziókban részesitették a császári párt, kisebb
gözhajókon és számtalan feldiszitett bárkán ezrekre
menö sokaság ment a "Hohenzollern" yachthoz és
lelkesülten éltette a császárt és a császárnét.

Henrik orleánsi herczeg levele.

Páris, november 20. Henrik orleansi her-
czeg Delcassé külügyminiszterhez nyilt leve-
let intézett, amelyben rámutat a saját, vala-
mint Bonchamps és Clochette abessyniai misz-
sziójára és azt mondja: "Nem Menelik az
oka, hogy már rég el nem jutottunk a Fehér-
Nilushoz.'' A herczeg sajnálkozik Fashoda fel-
adásán és emlékezetébe idézi azt a százéves
szerepet, amelyet Francziaország Egyiptomban
vitt. Végül kijelenti, hogy eláll politikai czél-
ból tervezett utjától, amely immár szükségte-
lenné vált.

Nikolajevics Mihály nagyherczeg.
Pétervár, november 20. A huszonhatodik

császári és királyi gyalogezrednek Nikolajevics
Mihály nagyherczeg ötvenéves katonai szolgálati
jubileumára ideérkezett tiszti küldöttsége, valamint
a két porosz katonai küldöttség tegnap tisztelgett
a nagyherczegnél és azután a többi nagyhercze-
geknél és Kuropatkin hadügyminiszternél tettek lá-
togatást.

Pétervár, november 20. Nikolajevics Mihály
nagyherczeg tiszti jubileuma alkalmából Miklós
czár leiratot intézett a nagyherczeghez, amelyben
érdemeinek felsorolása után a következöket mondja:

"Attól az óhajtól vezérelve, hogy fensé-
gedet a mai örömnapon ujabb tisztességben
részesitsem, a hadügyminisztériumnak kiadott
napi-parancs utján elrendeltem, hogy a fen-
séged szivéhez oly rég idötöl fogva közelálló
gárda-tüzérség fenségedet ugyanoly tisztelgés-
ben részesitse, aminö, a szabályzat szerint,
Engem illet meg. Legyen ez látható jele annak
a határtalan tiszteletnek, amelylyel fenséged
iránt viseltetem, a császári ház legidösebb, forrón
szeretett tagja iránt, aki a hazának való
önzetlen szolgálatnak olyan fényes példá-
ját adja."

A leirat hivatalos szövegéhez a czár saját-
kezöleg a következöket irta hozzá:

"Szivböl óhajtva, hogy on még évek
hosszu során át együtt munkálkodjék velem,
maradok változhatatlan jö indulattal hálás és
szivböl szerelö öcscse: Miklós."

Czáfolatok.
Szófia, november 20. A bolgár távirati

ügynökség alaptalannak nyilvánitja azt az
ellenzéki körökböl eredö hiresztelést, mikor a
fövárosban a fejedelem ellen irányló lázitó
falragaszokat függesztettek volna ki és egy
nyomdát bezártak volna, mert a nyomtatványok
készitésével gyanusitották.

Belgrád, november 20. Illetékes helyröl tel-
jesen valótlannak nyilvánitják a külföldi sajtónak
mindazokat a hireit, amelyek arról szólnak, hogy
a szerb kormány lépéseket tett volna uj kölcsön
kötése iránt. A kormánynak ilyesmi egyáltalán nem
volt szándékában. (És ha lett volna?)

Az anarchistaellenes é r tekez le t

Konstantinápoly, november 20. Császári
irádéval Nury bejt, a külügyminiszterium fö-
titkárát nevezték ki második és Hakki bej jog-
tanácsost harmadik megbizottá az anarchista-
ellenes értekezletre.

A Sobieski-emlék leleplezése.
Lemberg, november 20. A római katholikus

székesegyházban tartott ünnepi istentisztelet után
ma délelött leplezték le ünnepélyesen a Sobieski-
emléket a föméltóságok, az elökelöség, Lemberg

város községtanácsa, számos galicziai város kül-
döttsége, a tanuló-ifjuság és a felsöbb tanintézetek
tanulói, az egyesületek és társulatok és nagy soka-
ság jelenlétében. A férfi-dalegyesület ünnepi éneke
után a polgármester beszédet mondott, mire az
ünnepi menet elvonult az emlék elött. Délután az
egyes városrészekben elöadásokat tartottak Sobieski
királyról. Este a lengyel nemzeti szinházban disz-
elöadás volt és a Sobieski-emléket villamos fény-
nyel kivilágitották. A városháza fel van lobogózva.
Valamennyi lengyel lap ünnepi czikkeket közöl.

HIREK.
Lapunk mai száma 8 oldal.

— Az orleansi herczeg vadászatai.
Kis-Jenöröl irja tudósitónk : József föherczeg,
aki csütörtökön érkezett ide, pénteken kiki-
sérte vejét, az orleansi herczeget a tomori
erdöbe, ahol aznap nagy vadászatot tartottak.
Mig a társaság a vadak után járt, a föherczeg
a konyhán kuktáskodott, söt nem egy ételt
egészen sajátkezüleg készitett el. Fözött is a
vadásztársaságnak olyan inycsiklandó ebédet,
amilyent kevés Nimródnak juttat a sors. A
magafözte ételeket aztán vidám tréfával is
füszerezte a föherczeg. A gombóczók közül
például egyikbe-másikba egész fokhagymákat
és fadarabkát gyuratott és nagy volt a hahota,
mikor valakinek a foga egy-egy kemény . far
darabkába vagy illatos hagymába szaladt. A
vadászatok elég szép eredménynyel végzödtek.
Azért is volt olyan jó kedve a föherczegnek.

— A magyar diákok Kossuth Lajos házánál.
Turinból táviratozzák, hogy az olaszországi kon-
gresszusra kiküldött magyar diákok a kongresszus
olasz és zürichi tagjaival együtt meglátogatták ma
Kossuth Lajos volt lakóházát. '

— Kapuczinus atyák ünnepe. A budai kapu-
czinus-templomot, melyet mostanában alakitották
át, ma délelött áldották meg nagy egyházi ünnep-
séggel. Kanovics Béla Mór, józsefvárosi apátplébá-
nos végezte nagy segédlettel a templom megáldását.

— Budapest könyvtárai. A fövárosnak mostaná-
ban megjelent statisztikai évkönyve érdekes adato-
kat mond el a budapesti könyv tárákról. Eszerint a
Nemzeti Muzeum könyvtára, amely 1802-ben kelet-
kezett, 533.204 kötetböl áll, melynek értéké 2,346.000
forint. A könyvtár-termek száma huszonhárom; a
személyzet száma pedig huszonhat. A könyvtár
fentartása évenkint 34.170 forintba kerül. Az
egyetemi könyvtár 1636-ban keletkezett és 217.752
kötetböl áll. Értéke 1,500.000 forint, a termek
száma tizenhét, a személyzet száma tizenhat, az
évi fentartási költség, pedig 15.448 forint. Az
akadémiai könyvtár 1837-ben keletkezett, a kötetek
száma 53.794. Hat teremböl áll, a személyzet
száma szintén hat. Értéke nincs megbecsülve, az
évi fentartási költség 6000 forint.

— Gróf Almássy hagyatéka. Gyuláról irja
tudósitónk: Gróf Wenckheim Frigyes, mint hitbizo-
mányi gondnok, kérvényt nyujtott be a gyulai ki-
rályi törvényszékhez, melyben bejelenti, hogy a sar-
kadi hitbizomány eddigi tulajdonosa: idösb gróf Al-
mássy Kálmán meghalt, ez okból kéri a hitbizomány-
hoz tartozó ingó és ingatlan vagyonok leltározását
s ebbe az uj majoreskó beiktatását. A törvényszék
november 17-én tartott e tárgyban Novák Kamill
elnöklésével ülést és dr. Nyisztor Adorján elöadó
törvényszéki biró javaslatához képest a törvény-
szék ugy a bitbizományi, mint a szabadon örököl-
hetö javak leltározását elrendelte és annak teljesi-
tésére dr. Márky János gyulai királyi közjegyzöt
küldötte k i A gróf Almássy által 1895. évi már-
czius 15-én Kétegyházán tett végrendelet értelmé-
ben a sarkadi elsöszülöttségi hitbizományi ura-
dalom, melynek kiegészitö részei a kétegyházi,
sarkadi, gyulavári, varsándi és puszta-kakucsi
birtok, gróf Almássy Dénesre száll. Ez a hit-
bizományi birtok körülbelül 43.000 hold kiterje-
désü. A tenyöi másodszülötti hitbizományt min-
den hozzátartozó földekkel együtt gróf Almássy
György örökli. A szabadon örökölhetö birtokokból
a puszta-szent-tamási cs puszta-kengyeli, körülbelül
nyolczezer hold kiterjedésü uradalmat gróf Almássy

Imre kapja. Az almás-iratosi, otlakai és jánosházi
birtokokat gróf Almássy Dénes nyeri oly kötele-
zettséggel, hogy az egész hagyaték után kirovandó
örökösödési illetéket s egyéb, az általa örökölt ter-
heket köteles lesz kifizetni. A néhai gróf leány-
leszármazói: Erzsébet, gróf Cziráky Jánosné, Emma,
báró Franzenberg Frigyesné és néhai Mária Be-
niczky Gézáné jogán kiskoru Beniczky István
és Mária, fejenkint, illetöleg törzsenkint kö-
teles osztályrész gyanánt ötszázezer forintot kap-
nak, ezen összeg azonban a szabadon örököl-
hetö vagyon értékéhez képest még növekszik. A
kegyuraság alá tartozó templomok és szegények
javára kamatozó tökeként mintegy tizezer forint
maradt. Végrendeleti végrehajtóként gróf Wenck-
heim Frigyest és gróf Szapáry Istvánt kérte fel a
megboldogult föur. Eddig szól a tudósitó jelentése.
Ez a kérvény most némileg megváltozik, mert gróf
Almássy György, aki szintén részes az örökségben,
tegnap Döblingben meghalt. A tenyöi hitbizományt
ennek következtében a gróf felesége, Zichy Zenaida
grófnö és négy gyermeke örökli.

— A vidéki hirlapirók szövetsége. A vidéki
hirlapirók országos szövetsége ma Budapesten a
Pannonia külön termében rendkivüli közgyülést
tartott, melynek fötárgya volt a vidéki ujságirók
nyugdijintézetének megalakitása. A közgyülést Ku-
linyi Zsigmond szövetségi elnök vezette. Jelen volt
a két alelnök: Szávay Gyula és Barát Ármin s az
igazgatóság tagjai közül Blaskovics Ferencz or-
szággyülési képviselö, Lovassy Andor, Lenkei
Lajos, Kaffher Béla, Kiss Károly, Kuszkó István,
Tömörkény István, Ujlaky Antal, Koncz Ákos, dr.
Brájjer Lajos, összesen, a meghatalmazásokkal
együtt ötven tag. A szövetség mai határozata
szerint a tagok nemcsak személyes nyugdijat biz-
tosithatnak maguknak, hanem özvegyeiknek és ár-
váiknak is tisztességes ellátást szerezhetnek. A

; nyugdij kiszámitásának alapja körülbelül meg-
egyezik az országos hirlapirói nyugdijintézet táb-
lázataival. A nyugdijintézet már a jövö év január
elsején életbe lép s azonkivül külön segélyalapja
is lesz a szövetségnek, amely eddig ötezer forint
felett rendelkezik. A szövetség összes vagyona
kerekszámban harminczezer forintot tesz, amiböl
már tizenötezer forint van elkülönitve a nyug-
dijintézet czéljaira. A közgyülés elött az igazgató-
ság tartott ülést s elhatározta, hogy Gallovich
Jenö érdekében, akinek kilencz párbaja keletke-
zett amiatt, hogy a hirlapirói kar szidalmazását
egy asztaltársaságtól számonkérte, s a kit ezekért
a párbajokért egy évi fogházra itéltek, kegyelmi
kérvényt nyujt be, s ezt küldöttségileg adja át
Erdély igazságügyi miniszternek.

— Ismét hamis borok. Kolozsvárról irja tu-
dósitónk : Három kolozsvári borkereskedö Seifritz
Antal pécsi bornagykereskedötöl csak a napokban
rendelt nagyobb mennyiségü bort, melyet a pécsi
czég utnak is inditott s a hét nagy hordó bor
meg is érkezett a kolozsvári vasuti állomásra. —
Idöközben a Seifritz-czég neszét vette a pécsi
borok ellen Kolozsvárott inditott hajszának, miért
is táviratilag visszarendelte a küldött borokat. De
a távirati rendelkezés már elkésett, mert akkorára
a rendörség rátette a kezét a gyanus borra,
mintát vévén belöle, lepecsételtette és további
rendelkezésig a vasuti raktárban örizet alá vette.
Darányi Ignácz földmivelésügyi miniszter Ko-
lozsvár polgármesteréhez ez ügyböl kifolyó-
lag táviratot intézett, mélyben elrendeli, hogy
a vizsgálat eredményéröl hozzá részletes jelen-
tést terjeszszenek föl. Kolozsvár város polgár-
mestere, Szvacsina Géza, a fökapitánytól vett adatok
alapján még szombaton megtette jelentését a mi-
niszternek. E jelentés szerint a legutóbbi három
hónapban tizenhárom kolozsvári megrendelö czi-
mére érkezett bor, julius, szeptember hónapok-
ban több mint nyolczezer hektoliter. A rendör-
ség kideritette azt is, hogy nemcsak egyenesen
Pécsröl, hanem Sepsi-Szent-Györgyröl és Balázs-
falváról is érkeztek Kolozsvárra gyanus pécsi
borok, melyeket épen a forrás hollétének elpalás-
tolása végett küldtek igy közvetett uton a pécsi
borgyárosok. Érdekes tapasztalatot szerzett a kolozs-
vári rendörség. Több pécsi czég ugyanis mint ér-
tékes finom bort magas utánvéttel több izben kül-
dött olyan kolozsvári czimekre, amelyek a vasuttól
e küldeményt nem váltották ki. Ezt a bort az
államvasutak rendesen elárvereztette. Kolozsvári
korcsmárosok abban a bitben, hogy finom bort
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vesznek, jó árért megvették az árverésen ezeket a
pancsokat. A pécsi borpancsolók igy is jól jöttek ki.
Eddigelé a kolozsvári rendörség tiz helyröl vett
mintát és máig nyolcz olyan bormérö helyet jelen-
tettek be, amelyekben pécsi pancsolást árusitanak.
Az egyetem vegytani intézete Fabiny Rudolf egye-
temi tanár vezetése alatt ugy el van foglalva- a
vegyelemzéssel, hogy alig jut ideje a rendes tan-
órák megtartására. A vizsgálat elöreláthatólag még
egy hétig fog tartani. Hogy valamennyi Kolozsvárra
szállitott bor mübor, bizonyitja az is, hogy a pécsi
must a helyszinén harmincz krajczáron alul nem
vásárolható; már pedig számlák igazolják, hogy a
Kolozsvárra szállitott borok hektoliterje 15—25
forint között váltakozik.

— A legkedélyesebb viczinális. Az osztrák
államvasutak hálózatába van bekapcsolva az a
viczinális, melyre méltán ráillik a "legkedélyesebb"
jelzö. Most jelent meg ugyanis szomszédainknál a
téli menetrend, mely a kétszázhatvanadik oldalon
ad számot egy furcsa kis intézményröl. A Warna
és Russisch-Moldawitza közt közlekedö vonatokról
pontos idöjelzés helyett ezt a kedélyes megjegyzést
tartalmazza:

"A vonatok esetröl-esetre közlekednek. Aki
utazni szándékozik, pontos utbaigazitást kaphat
a menetidökre nézve a vég- és közbeesö állo-
mások fönökeitöl."

Banville-anekdota. A párisi "Figaro" közli a
"Gringoire" költöjének, Theodore Banvillenak éle-
téböl ezt az apróságot. Mikor Coppée-t beválasztot-
ták az Akadémiába, találkozott vele az utczán
Banville és üdvözölte a nagy kitüntetéshez.

— Az ön üdvözlete, öszintén szólva, nem
esik jól nekem. Fáj a szivem, ha arra gondolok,
hogy ön nem akadémikus és én az vagyok. Már
valahogy mégis be kell önt juttatnunk.

— Én bizony nem fogok senkinél sem elö-
szobazni, vizitelni.

— És ha megválasztanánk anélkül? Ha egy
reggelén szép ezüsttálczán beküldenénk az akadé-
miai oklevelet?

Banville gondolkodott egy ideig, aztán mo-
solyogva mondta:

— Bizony nem tudom, mihez fognék vele.
Az ezüsttálczát mindenesetre megtartanám.

Banvillet azután sem választották meg, ha-
nem azért halhatatlan lett az Akadémia nél-
kül is.

— A vendéglöböl a Dunába. Tegnap este
betért Müller József vendéglös föutczai helyiségébe
egy fiatal ember. Vacsorát rendelt, megette, aztán
fizetett. Várt még egy darabig és mikor látta, hogy
senki sem figyel rá, kabátját hátrahagyva távozott.
Hosszasabb elmaradása után a pinczéreknek gya-
nus lett a dolog és megvizsgálta a hátrahagyott
télikabátot, melynek egyik zsebében irományok
voltak. Közülük egyikén a következö szavak állot-
tak : "Keressenek a Dunában vagy a bonczintézet-
ben". Ez azt gyanittatja, hogy a fiatal ember, akit
Gottlieb Mórnak mondanak papirjai, a Dunába ve-
tette magát.

— Egy rab merénylete. Csacsányi Imre csa-
vargó, kit csak tegnapelött eresztettek ki a lipót-
vári fegyházból, ahol rablás miatt két évet ült,
tegnap beállitott Fábián János érsekujvári agg
plébánoshoz és alamizsnát kért töle. A pap elö-
vette tárczáját s egy koronát adott neki. A koldus
azonban ezzel nem érte be, hanem revolvert rán-
tot elö és halálos fenyegetések közt a pap összes
pénzét követelte. A tehetetlen öreg megrémülve át-
adta neki összes készpénzét, körülbelül harmincz
forintot. Rémületéböl felocsudva, jelentést tett az
esetröl a rendörségnek, mely még aznap elfogta a
merénylöt.

— Nagy gázrobbanás. Délután öt óra tájban
a Párisban levö Havas-ügynökség szerkesztösége
alatt levö Champeaux-féle vendéglö pinczéjében
nagy robbanás történt. Egy a pinczében foglalatos-
kodó munkás életét vesztette. A szerencsétlenséget
gáz- vagy szeszrobbanásnak tulajdonitják. Ágyu-
dörejhez hasonló detonácziót okozott a robbanás,
megrenditve az egész épületet Egy üvegtetö, amely
a házban levö vendéglö egy részét födte, teljesen

összezuzódott. A vendéglö egy másik részében az
ablakok, a tükrök és edények valósággal szilán-
kokra törtek. Felszakadt a padlózat egy része is,
több közfal bedölt. A vendéglö több alkalmazottja
megsebesült, köztük egy sulyosan. Egy masziv
ajtót, amely a pincze egyik részét elzárta, a robba-
nás kidobott több méternyire az utczára. Az ajtó
egy arra menö öreg asszonyt agyonütött. A robba-
nás okának kideritésére meginditották a vizsgála-
tot. Valószinü, hogy a Havas távirati-ügynökség
szerkesztösége kénytelen lesz kiköltözni az épü-
letböl.

— Másodvirágzás. Pozsony sóvidékén — mint
onnan értesülünk — az idén szokatlanul enyhe az
ösz. A kertekben az almafák egyre-másra kivirág-
zanak, söt megjelentek ujból a tavasz legspecziáli-
sabb vendégei, a cserebogarak is. Azok a bizonyos
vén emberek ebböl hosszu és kemény telet
jósolnak.

— Az öngyilkos tözsdetanácsos. Megirtuk,
hogy Bécsben tegnapelött öngyilkosságot követett
el a hatvannyolcz éves Schossberg Vilmos, aki
azelött tözsdetanácsos volt. Öngyilkosságának okát
abban a végzésben keresték, melyben az osztrák
államkincstár a volt bankárt egy negyedmillió
forint bélyegilletéki birság megfizetésére itélte. Ez
a föltevés valószinü is. Egy volt alkalmazottja, Weisz
Alfréd tette volt ellene a följelentést. Harmincz-
ezer forintot kért volt Schossbergtöl köl-
csön, de ez megtagadta az összeget töle. Néhány
nap mulva aztán Weisz följelentette a rendörség-
nél, hogy Schossberg bankházában megkárositják a
kincstárt. A vevöknek ugyan felszámitják a kamat-
adókat stb., de az iveket nem szolgáltatják be a
pénzügyi hatóságnak. Harmadrészben a feljelentö
fogja megkapni Schossberg hátrahagyott vagyonát,
mely nem fedezi az állam követelését, miután ne-
gyed millió forintnyi összegröl van szó. Az a né-
zet van bécsi börzekörökben elterjedve, hogy
Schossberg nem is tudott a bankházában elkövetett
manipulácziókról.

— Kézfogók. Kenez Zoltán, turkevei földbir-
tokos eljegyezte özvegy Kenéz Józsefné, született
Tóth Gizellát Budapesten. — Prugberger László
jegyet váltott Verbancsics Ninával, Várasdon. —-
Tornyai Schossberger Lajos nagybirtokos legköze-
lebb oltárhoz vezeti Feldheim Ilonka kisasszonyt.

Szabók faluja. Egy orosz lapban olvassuk,
hogy Moszkvától százötven versztnyire, a rjazani
vasut mellett van egy Bialomut nevü falu, amely-
nek lakói kivétel nélkül mind szabók. Férfiak és
nök, öregek és gyermekek, mind ezt az egy mes-
terséget üzik. A gyönyörü fekvésü falunak tizezer
lakója van. Házai rendetlenül, szétszórva épültek,
többnyire fatörzökböl. Ez a falu igen nagy jelen-
töségü az orosz ruhakereskedelemre és csaknem
minden moszkvai és pétervári szabóczégnek van-
nak itt képviselöi Hanem azért épenséggel nem
csinositják, söt még a szükséges közlekedési utak-
kal és eszközökkel sem látják el. A vasuti állo-
máshoz, amelytöl tisztes távolságra van, nem vezet
ki rendes országut és akárhányszor megesik, hogy
a rossz idöjárás miatt két-három hétig szünetel a
forgalom, mert nem lehet a faluból kimozdulni. És
ez a falu több millió rubel forgalmat csinál
évenkint.

— Vihar Francziaországban. Pepignan franczia
város környékén ma óriási felhöszakadás volt. A
megdagad folyók és patakok kiáradtak. Több
helységet az áradás elöntött és most viz alatt
állanak. A partvidékeken iszonyu vihar dühöng,
mely a tengeren is óriási hullámokat korbácsolt
fel. St.-Cypriennél a part közelében a vihar követ-
keztében egy gözhajó felfordult.

= Valódi Jaeger tanár-féle normál-alsóruhákat
(Benger gyártmánya), kötött és szövött gyapjuárukat ajánl
Heyek Adolf, Szervita-tér "a vadászidöhöz".

. Napirend.
Naptár: Hétfö, november 21. — Római katho-

likus : B. A. bemut — Protestáns: B. A. bem. — Gö-
rög-orosz : (november 9.) Onozifor. — Zsidó: Kislev 7.
— Nap kél 6 óra 50 perczkor reggel, nyugszik:
délután 4 óra 0 perczkor. Hold kél délután 12 óra
41 perczkor, nyugszik éjjel 12 óra 5 perczkor.

A kereskedelemügyi miniszter fogad délután
4—5-ig.

A pénzügyminiszter fogad délután 4 órától
kezdve.

A horvát miniszter fogad délelött 8—10 óráig.
A föváros magánépitési bizottságának ülése

d. u. 5 órakor az uj városházán.
A föváros pénzügyi és gazdasági bizottsá-

gának ülése délelött 10 órakor a régi városházán.
Nemzeti muzeum: Természetrajz, nyitva d. e.

9—l-ig. Többi tárai, köztük a néprajzi osztály is
(csillag-utcza 15. sz.) 50 krajczár belépödij mellett
tekinthetök meg.

Technologiai iparmuzeum nyitva 9—l-ig és
délután 3—5-ig.

Akadémiai könyvtár nyilva 3—8 óráig.
Az iparmüvészeti társulat állandó bazárja

nyitva 9—l-ig.
Az egyetemi füvészkert (Üllöi-ut) nyitva reggel

8-tól este 5-ig.
A mezögazdasági muzeum a városligeti Szé-

chenyi-szigeten nyitva délelött 10—l-ig, délután 3—5-ig.
A "Hódoló diszfelvonulás", Eisenhut Ferencz

óriási körképe Városliget, Andrássy-ut végén, látható
reggel 9-töl este 1/2 5 óráig. Belépödij 50 kr. Gyermek-
jegy 30 krajczár.

Az Emke közgyülése.
(Távirati tudósitás.)

Az Erdélyrészi Magyar Közmüvelödési Egye-
sület ma tartotta tizenharmadik évi rendes köz-
gyülését Kolozsváron, a városháza közgyülési ter-
mében.

A gyülést délelött tiz órakor gróf Béldi Ákos
elnök nyitotta meg tartalmas beszéddel. Miután a
közgyülésen megjelenteket üdvözölte, az egyesület
anyagi ügyeire tért át az elnök és a következöket
mondta :

(Az elnöki megnyitó.)
Bevételünk volt a mult közgyülés óta uj

gyüjtésben 37,000 forint, oly összeg tehát, mint az
egyesület megalakulása óta bármely évben, daczára
az utóbbi, egymásután következö két rossz gazda-
sági évnek és a nagyszámu egyéb gyüjtéseknek.
Az egyesület vagyona jelenleg közel egymillió há-
romszázezer forint, amellett, hogy több hagyaték
még érték nélkül tartatik nyilván.

Ö felsége a király nevére tett 50.000 koro-
nás "I. Ferencz József népiskolai alapitványt" a
választmány a mult közgyülés meghagyása, követ-
keztében összehozta.

A tagok száma jelenleg 14.161, felvétetett
190 uj tág ez évben ; a tagdijfizetés kielégitö-
leg folyik.

Müködésünkben igyekeztünk a rendelkezé-
sünkre bocsátott 68.000 forint összeget körülte-
kintö gonddal, a ségélyzö elvek és munkaprogramra
alapján felhasználni. Hozzáfogtunk Algyógyon egy
székely lelencz- és árvaház létesitéséhez ; épitettünk
13.000 forint áldozattal Aranykuton, Kis-Sebesen
és Vámos-Udvarhelyt iskolákat, megkezdtük a
balázsfalvi iskolák óvóval való ellátását ; Vajda-
Hunyadon óvó épitésére a szükséges lépéseket
megtettük; fiókválasztmányunk közremüködésével
szerveztetett Brassóban egy harmadik magyar óvó.
Müködik összesen hét önálló E. M. K. E.-iskolánk
az algyógyi nagy székelyföldmüves iskolán kivül,
melynek föntartási költsége 20.000 forint;. van
tizenkét óvónk és több mint 12.000 forint segélyt
adtunk tizenkét szakiskolának, harminczöt népisko-
lának, nyolcz gyermekmenhelynek és tizenkilencz
lelkészi állomásnak. Szerveztünk az idén harmincz-
hat uj népkönyvtárt és tizenegy uj daloskört. Nép-
könyvtáraink és dalosköreink száma ezzel száz-
ötvenhárom. Müködésünkben törekedtünk a ha-
zafias közszellem és a nemzeti érzület fejlesz-
tésére.

(Választás és tagfölvétel.)
A megnyitó után néhány hivatalos ügyet in-

téztek el, azután Sándor József alelnök mondott
szép emlékbeszédet Horváth Gyula, az Egyesület
volt alelnöke fölött.

Az évi jelentés bemutatása után a tisztikar
megválasztása és uj tagok fölvétele következett.

A jelölö-bizottság javaslata alapján egyhan-
gulag közfelkiáltással elfogadták, hogy a tisztikar
az eddigi marad. Az igazgató-választmány harmincz-
két választott tagja közé elhalálozás és más kö-
rülmények miatt nyolcz uj tagot választottak. A
többi uj tag a következö: Mailáth Gusztáv püspök,
Kozma Ferencz, Kolozsmegye tanfelügyelöje,
Lészay Ferencz birtokos, Szvacsina Géza polgár-
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mester, Vuchetich Sándor erdélyi királyi posta-
igazgató és dr. Weisz József ügyvéd.

A jövö évi közgyülés helyéül Gyulafehérvár
városát állapitották meg, minthogy Novák Ferencz
királyi tanácsos polgármester, ilielve a város kö-
zönsége már az idei évre meghivta volt az Emké-t.

A közgyülést, amely általános békével és
egyetértéssel folyt le, ezután befejezték s az elnök
lelkes szavakban birta föl a közgyülés tagjait az
egyesület támogatására és a czélnak minél hatha-
tósabb szolsálatára.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Operaház. Zsufolt nézötér elött került ma

este szinre a "Bánk bán". Az elöadást Bianchi
Bianka vendégjátéka tette lehetövé és kiválóan él-
vezetessé. Melindáját nem szükséges ujból méltat-
nunk; tökéletes müvészete áthatja ezt az alakitá-
sát is, énekét és poétikus játékát egyformám. A
közönség megadta rá a visszhangot: tapsolt szü-
netlenül és lelkesen. A czimszerepet Arányi énekelte
ezuttal elöször. Hangja frissen és érczesen csengett,
és játéka is elevenebb volt, mint ahogy vártuk
volna. Idövel bizonyára sikerül neki ennél több is.
Sikerülnie fog ezt az alakot bizonyos mértékig idea-
lizálni. Bánk bánja akkor magasabb röptöt és he-
roikus fényt fog kapni. A zenekart Erkel Sándor
vezényelte persze gyönyörüen; a kar botlásaiért
nem tehetö felelössé.

* Relle és a pozsonyi szinészet. Relle Iván,
a Magyar Szinház volt igazgatója, mint már meg-
irtuk, pályázott a pozsonyi szinházra és memoran-
dumot nyujtott be a szinügyi bizottsághoz a ma-
gyar és német elöadások ügyének rendezése végett.
Ebben az emlékiratban arra ajánlkozott, hogy he-
tenkint négy magyar és négy német elöadást ren-
dez (a vasárnap délutáni elöadást beleszámitva).
Többen, akik csak felületesen ismerték a dolgot,
Rellét emiatt germanizálással vádolták, ami kép-
telenség. A helyzet ma, sajnos, az, hogy Pozsony vá-
rosa ezután is reflektál még német szinielöadásokra
és ilyen körülmények közt mindenesetre jobb, ha
egy elökelö szinvonalon álló társulat játszik majd
Pozsonyban (és a nivóra nézve a Relle igazgatása
teljes biztositékot nyujt), semhogy osztrák ripa-
csok vonuljanak rendszeresen a határszéli városba.
A legjobban persze azt szeretnök, ha Pozsony vá-
rosa végre már teljesen szakitana a német mu-
zsával.

* Hangverseny. A józsefvárosi jótékony nö-
egylet sikerült hangversenyt rendezett a józsefvá-
rosi kör helyiségében. Joób Lajos magyar népda-
lokat adott elö fuvolán. Utána Barsi Jenöné Tóth
Kálmán "Gyöngyvirág" czimü költeményét szavalta
el nagy tetszés között. Schmidt Gizella egy román-
czot és a "Bohémek" keringöjét énekelte élénk
tapsok mellett, ugy, hogy a nagyszámu közönség
még egy dalt kivánt hallani a csinos hangu müvész-
nötöl. Jaumann Elza hegedü- és Tessényi Margit
zongora-játékával aratott zajos tetszést.

TUDOMÁNY ÉS IRODALOM.
* Az emberi értelem evolucziója. Wonaszek

A. Antal tollából ez alatt a czim alatt terjedelmes
filozófiai tanulmány jelent meg. Foglalkozik a
könyv az ember egyéni természetével, a testi- és
lelki élettel, az értelmi evoluczió tényeivel stb.

* A "Kisfaludy-Társaság" pályázatai. Oktober
harminczadikán járt le a "Kisfaludy-Társaság"
által balladára, vig költöi elbeszélésre és magyar
történeti elbeszélésre kitüzött határidö. Beöthy
Zsolthoz, a társaság titkárához a következö pálya-
müvek érkeztek a lejárt határidöig :

I. Széher Árpád-pályadijért versenyzö balla-
dák : 1. Bolond Miska. (Jelige: Minek is van a
sziv stb.) 2. Táel (Biblia). 3. Vendéglátás. (Magyar
asszony.) 4. A boszu. (Isten haragja.) 5. Királyi
vadászat. (Vanitas Vanitatum.) 6. Corvus Corax.
(Léha a fiatalság stb.) 7. Béla herczeg. (Oh voltak
az ösek stb.) 8. Rosenberg Éva. (Magyar nö.) 9. Az
árvák. (Vedd föl pajtás a vasvesszöt stb.) 10. A
biró és a bünös. (Már régi a történet stb.) l l . Mikes
buja. (Hullassuk böséggel könyveinket stb.) 12. Az
egri szüz. (Multadban nincs öröm stb.) 13. Szüreten.
(Die Kinder, sie hören es gerne.) 14. Mikes grófné.
(Tragédia dalban elbeszélve.) 15. Reögh levente .

csókja. (Tele az éj árnynyal.) 16. Lehel. (Kürt.)
17. Évi asszony. (Nagy erény az asszonyhü-
ség.) 18. Holló Biri. '(A szerelmet a büntöl
stb.) 19. Báthory Erzsébet (Respice finem.) 20.
Esküvö. (Odi profanum.) 21. Áldozat. (Die, cur
sic?) 22. Kunok gyöngye (Édua.) 23. Tabon Pál.
(Ut desint vires etc.) 24. Lázi Ferke (Tragédia
dalban...) 25. Liliom Klára (A szerelem sötét
verem.) 26. Firtos Pálné (Mens agilat molem.) 27.
Megtört hüség. (Szerelem.) 28. Bárdiné. (Az ártat-
lan nem fél stb.) 29. Tardi Julcsa. (Lágyan lejt stb.)
30. Kis Károly. (Irtózatos balált lát stb.) A révész.
(Balaton.) 32.Édua. (Ez ifju gyilkosa vagy.) 33.
Balogh Berci. (Hi a haza.) 34. A próféta. (Jaj ne-
ked vérszopó város.) 35. Salgó. (Ne ölj.) 36. Kun
László. (Izabella, Édua.) 37. A holt vitéz tora.
(Multadban nincs öröm.) 38. A lándori rémnász.
(Taranlella.) 39. Gyöngyös Boriska. (Mezei virág.)
40. Megöltek egy legényt. (Arany János emléké-
nek.) 41. Ballada. (Lassankint koszorum bimbaja
elvirit.)

IL Széher Árpád-jutalomért versenyzö vig köl-
töi elbeszélések: 1. Czinka Panna. (Jelige : Isten
adj hazánk felett.) 2. Ezeregy éjszaka. (Schehere-
záde.) 3. Nagyapó. (Plandite.) 4. Pusztai dráma.
(A lány szive gyenge harmat.) 5. A fehér szarvas.
(Hajdanában.) 6. A boldogtalan felcser. (Perchance.)
7. A kis-muzsalyi végitélet. (Földindulás, égszaka-
dás stb.) S. A király mulat. (Le roi s'amuse.) 9. A
honmentö. (Hirnév.) 10. A menyasszony-futás. (Oh
ezek a lovasok.) l l . Mágócsyné ujévi ajándoka.
(Férfi sorsa nö.) 12. Benkö Klári (Mily igen ifju
vagy stb.)

III. A Vigyázó-jutalomért versenyzö magyar
történeti elbeszélések: 1. Hol a boldogság? (Jelige:
Isten, király, haza.) 2. Ködfoltok a napban. (Ha
bomlik a komolyság, kisegit a bolondság.) 3. Tö-
lekessy Mihály. (O tempore, o mores.) 4. Ezüst
tálak. (A valószinüség az igazság.) 5. Árpád. (Arma
virumque cano.) 6. Az ágosvári lakodalom. (Vissza-
néz a magyar.)

FÖVÁROS.
(A járvány.) Dr. Schermann Adolf tiszti föorvos,

amint" emlitettük is, noha a vörheny- és kanyaró-
betegségek eseteinek a száma kevesbedett azt az
óvóintézkedést javasolta a polgármesternél, hogy a
már eddig bezárt iskolákon kivül szüntessék meg a
tanitást a I¥. és V. kerületben is. A föorvos ujabb
elöterjesztést tett, amelyben a föváros területén
levö összes elemi iskolák és kisdedóvók két hétre
leendö bezárását javasolja.

(A föváros közgyülése.) A szerdára kitüzött
közgyülés föbb tárgyai a következök: Csongrád
vármegye és Pécs szabad királyi város közönségé-
nek körirata az országgyülés tárgyalás-rendjének
helyreállitása és a kormány részéröl elöterjesztett
törvényjavaslatok letárgyalása ügyében a képviselö-
házhoz intézett föliratának pártolása iránt, a lég-
szeszgyár-társulat kérvénye a ferenezvárosi légszesz-
gyár megbövitéséhez szükséges terület átengedése
tárgyában, a föváros szolgálatában levö állandó
munkásoknak betegség esetén való segélyezése,
elöterjesztés a budapest-budafoki helyi érdekü
vasut -területhasználati szerzödések és helyhatósági
engedélyek megállapitása tárgyában, a muzeumok
és könyvtárak országos föfelügyelöségének átirata
a fövárosi muzeumnak és könyvtáraknak állami
felügyelet alá leendö helyezése és államsegélyben
való részesitése tárgyában.

SPORT.
— Országos agárverseny. Szolnokon szerdán

és csütörtökön az agarász-egyletek országos szö-
vetsége nagyszabásu agárversenyt rendezett, me-
lyen Bihar, Szabolcs, Csanád, Csongrád, Bácska és
Pestmegye leghiresebb agarászai voltak jelen. Ösz-
szesen huszonkét agár vett részt a. versenyben,
melynek elsö diját Ferenczy Béla Bicskás nevü
agara vitte el. a másodikat Nemes János Holló-ja,
a harmadik dijat Csanády Jenö Yum-yum nevü
agara nyerte.

+ Turfhlrek. A németek, ugy látszik, több
lovat szándékoznak a bécsi derbyre elküldeni.
Utóbbi idöben Nicolo-t emlegetik, mely kétéves
korában évjáratának legjobbjai közé tartozott.
Fürstenberg herczeg lovát már most fogadják a
bookmakereknél. — A jövö évi derby napját ju-
nius 4-ére tüzte ki a jockey-klub. — Az osztrák
jockey-klub a jövö évre Kottingbrunnban tavaszi
meetinget tervez. A versenyek megtartását márczius
második felére tüzték ki.

+ Megváltoztatott propozicziók. A bécsi
nagyobb versenyeknek most kiirt propozicziók
egyben-másban megváltoztatta a jockey-klub. A
jövö évi kanczadij dotáczióját 23.000 koronáról
35.000 koronára emelte, mig az Ausztria-dij máso-
dik dija ezután nem 6000, hanem 8000 koronát
fog kitenni. A leglényegesebb változtatást a Schönaui
dij gátverseny feltételei szenvedték. E futamban
ugyanis ezután csak olyan háromévesek futhatnak,
amelyek eddig gátversenypályán meg nem jelentek.

+ Az urlovas-versenyek. Az "Urlovasok szö-
vetkezete" a következö napokra teszi versenyeit:

A lag :
Április: 2., 3., 6., 8., 9., 29., 30.
Junius : 1., 3., 4., 29.
Julius : 1., 2.

S ió fok .
Julius: 15., 16.

A l a g ,
Szeptember: 3., 5., 8., 10.
November: 4., 5.

+ A magyar lovaregylet ülései. A magyar lo-
varegylet deczember 2-án választmányi- és közgyü-
lést tart. Az ülések tárgyai lesznek : A folyó év pénz-
ügyi eredményéröl egybeállitott pénztári kimutatás
elöterjesztése, a jövö évi költségelöirányzat bemu-
tatása és megszavazása, választmányi tagválasztás,
esetleges inditványok.

+ Az Union. Az 1900-iki berlini Union-ra
istállótulajdonosaink nyolcz nevezéssel járultak.
Báró Springer Gusztáv és Péchy Andor három,
gróf Eszterházy Móritz és gróf Henckel Arthur
egy-egy lovat neveztek.

azonnal kiadó. Bövebbet Schwarz József hirdetési iro-
dájában, Marókkói-utcza 4.

RÉVAI TESTVÉREK
IRODALMI INTÉZET RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

KÖNYVKIADÓHIVAfALA
összes üzleti helyiségeit helyszüke miatt

VIII., Ülloi-u? J8. szám alá
külön az intézet czéljaira épült nagy könyvesházba

' V át-

IDÖJÁRÁS.
Am.'kir. országos meteoioiogio.i intézet távirati

jelentése I8fiénovembei 20-á,ii reggel 7 óra,kór

Állomások

Árvaváralla . •
Selmeczbánya
N.-Szoinbat .
Magyar-Óvár
O-üyáUa . .
Boaapett . . •
Sopron . . - .
Berény . . .
Keszthely . .
Zágráb . . .
F i m n e . . . .
Cirkvénica. .
Pancsova . .

Arad - . , . . .

•3+
Bo
öp

Eger
D b
Késmárk
Ungvár •
Szatmár .

Vaiad,. .
Kolozsvár . . .
Nagy^Sft
Becs

71.0
76-5
7B.5
76.2
76.3
75.7
76.2
7Ö-Ö
76.8
1.9

72.4
I76,8
77;5:

!77:Q
J76;8
I75.U
77.1
7C.0
78.3
00.0
77.2
77-2:
78.9
78-e
75.1.
67-9
76.6 ,

f i
131

+ 00.6
40J.91

+ 0iA
'•+ 04.9
+ 02-1
+ 00.0

02.4
4- 00.(5.,
- • 0J.5
+ 05.3 i
+• 07.2 f

l+c04.2 j
: j

+ 00.2 j
+ C2.9'|

I
03.55
04:4

•4- 05.Ö
-i-'OO.U
— ÓÜ.4

+ 02.8
— 06.4

0C.4
(MO
09.0

-f-Ol-S

Állomások'

Pola .
Leainn
Sarajevo
Torino
Flóreucz
Róma . • . .
Nápoly . . .
Brindisi . . .
P a l e r m o . . .
MaUa . . . .
Zürich . . .
Biarritz *. . . '

Páris l - . ; .
Kopenhága
Hainburg: .
B l i ^ ''Berliti^ • . .
Chiistiansund
Stockliolin.•••••.
Szent-Pétervár
Moszkva . .
Varsó . . . .
Kiow . • • •
Odessza . . •
Kulina. . . •'"•
özótia . . . . .
Konst&uünápolv

•8 +

72.1
Co.O
76.4
73.8'
70>8
68-1
00.0
7C-7

67.7
67.7

III
3

00.0
00.0
72.0

68-3, -
•li2-'!-r

67.S
00.0
69-6
76.1'
00.0
77'8

06.1
CO.O
00.0
oe-7
IM
11.9
00.0
13:0
15.8
19.4
00.2
00.0
lO.i
01.1
C5.C
01.9
00.4
07.S
CO.O
04.7
02.7
00.0
04.1

00.C
00.0
07.6

A légnyomás Ejirópa nyugoti szélén aránylag alacsony (765
}. alatt) os Kelet-Európában-magas (775 mni. fölött.)

,»t;.Ezea eloszlás Közép-EurtJpában szárazföldi szelek mellett
szarai idöt és nemi lehülést okozóit. Esö volt a' Földközi tenger
"nyugoti medenczéjén. ••',;':•• '.'•:-,•. > • •/•••'::'..

Hazánkban az idöjárás csendes, száraz, nehol ködös.
m.:.,.. ;A hömérséklet sülyedt, az éjjeli fafy az egész országra ter-
jedt ki. ' ' •

Száraz,. sok helye n ködös idö váiiato. fagypont körüli bö-
méxsekletteL 1 6«
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SZERELEM NÉLKÜL,
Franczia regény. (8)

Irta : P I E R R E DAX.

Elkészült a küzdelemhez és erös akarat-
tal fogott a veszedelmes játékhoz, hogy saját
szomoru, elgyötört egyéniségét a szeretetre-
méltóság, a mesterkélt vidámság álarczába
bujtassa.

Ha Lamoureyre Abel akart volna!
Ha be tudta volna látni, hogy Lucienne-

egy fiatal gyermek, mely reá van bizva, ki
van szolgáltatva neki, a szerelmének, akkor
megtalálta volna nejében azt a tiszta hitet,
azt a nöi gyengédséget, mely csak egyet akart:
szerettetni egy keveset, hogy ö maga örökké
szerethessen !

Reggel Jeanne, ki elsönek akarta meg-
csókolni barátnöjét, már ott volt, mikor Lu-
cienne elhagyta a nászszobát. A fiatal asszony
sápadt volt, erötlen, de szebb, mint valaha.
Sampré kisasszony átfogta öt karjaival és az-
zal a tisztelettel, melylyel barátnöjében az
asszonynak adózott, megcsókolta, mig Lucienne
viszonozva barátnöje gyengédségét, e fájdal-
mas szókat susogta :

— Válnunk kell!

III.
Párisban.

Garricourtné ellentmondást nem türö
módon követelte, hogy a fiatal pár ne az es-
rüvö napján hagyja el a Mésanges-villát.

Ábel tiltakozott ez ellen. Ö a templom-
ból kijövet kocsiba akart szállani, hogy a leg-
közelebbi állomáshoz vittesse magái és fiatal
feleségét, ily módon szabadulva meg a. kiván-
csiak kinzó tekinteteitöl.

1
Garricourtné azonban makacs volt s

Abel engedett. Amig a vendégek zaja han-
gossá tette a Mésanges villát, amig a kert
fasoraiban a kavicsok recsegtek a sétálók lá-
bai alatt vagy a vestibule visszhangzott a be-
szélök zajától, addig Lucienne önmagával ke-

vésbbé foglalkozhatva, nyugodtabb volt.
De a vendégek lassan-lassan eltávoztak s az
esküvö után két nappal Lamoureyre Lucienne-
hez fordult az elutazás miatt, nem akarván
anyósával vitába elegyedni. Maga Lucienne
jelentette ki tehát, hogy Párisba utazik férjé-
vel, aki feltette magában, hogy Mésanges örö-
kösnöjéböl divatos hölgyet nevel, mielött ba-
rátainak bemutatná. Az volt* a vágya, hogy
mindenüvé elvigye magával. Azt akarta, hogy
csak általa tudjon, lásson meg mindent s vet-
közzék ki abból az ósdi, kisleányos eszme-
körböl, melyben husz évig élt s melyböl most
hirtelen a nagyvilág zajába jut.

Lamoureyre egész sorozatát emlitette
neki azoknak a helyeknek, melyeket megkell
ismernie s a "Folies Bergéres" az "Eden"
voltak ezek közölt azok, melyeknek a legna-
gyobb fontosságot tulajdonitotta.

— Látod Lucienne, szólt, kinyujtózkodva
a kocsiban, nem szabad neheztelned az öszin-
teségemért, pedig én nagyonis öszinte vagyok;
neked még nincsenek nyitva a szemeid.

— Oh ! kiállott fel Lucienne tágra nyitva
szemeit.

— Csodálkozol ezen, ugye, kedvesem ?
Amint vannak szemek, melyek néznek, de
nem látnak, ugy vannak fülek, melyek hallgat-
nak, de nem hallanak és a vidéki anyáknak
különös tehetségük az, hogy lányaikat üveg-
bura alá tegyék . . . Pedig ha ehelyett
leányaik értelmiségét . . .

— Sok vidéki annyát ösmer ön ? kér-
dezte Lucienne hidegen.

— d'Arricauchenét . . . Lesture felesé-
gét . . . Lelkemre, olyan asszonyok, kik való-
ságos tipusai a vidékiességnek ! Istenem, mi-
csoda piros arczok ! Valóságos borjuszeletek !
És emellett mégis kész mumiák ! Ezt a ket-
töt emlitem, pedig százával sorolhatnám fel
öket. Ha gyermekeink lesznek, Lucienne, re-
ménylem, nem fogod öket pólyában tartani,
ha már járni tudnak.

— Mi nem igen kerültünk ki a Mésanges-
villából ; atyám nem szereti a lármát. De én
többször szinházban voltam s a mult télen a
Ribeire kisasszony bálján vettem részt.

— Miféle operákat ismersz ?
— Jeannette menyegzöjét, Carment.
— Lám, ime . . . a kis liliomok . . . a kis

ártatlanok ! . . . Aztán fogadni mernék, hogy
ezeket a darabokat is délutáni elöadáson lát-
tad . . . Édeském, ép olyan vagy, mintha az
imént kerültél volna ki a pólyából . . . Meg
fogjuk nézni a "Beteg Pierrot"-t, a "Páros
életet". Egy látogatás a "Moulin-Rouge"-ban
végtelen sok olyan dologról fog felvilágositani,
amiröl fogalmad sincs . . .

Abel hangosan beszélt. Lucienne lehor-
gasztotta a fejét, azon aggódva, vajjon nem
hallják-e meg a szomszéd fülkében a férje
beszédét.

— Igy hát csak ezután leszek igazán az
öné — szóit sóhajtva.

Abel megragadta keztyüs kezét, megcsó-
kolta és ismételte ". . . az öné . . . "

— Ugy ám.
(Folytatása következik.)

Felelös szerkesztö: Kálnoki Izidor.

jaáaá*
Sorsjegy3S58t ajánl: -

Ü

4-én

A AFS
j feezelösége.

S¥« kei*., Kossuth Lalos-uteza fi. 9*«

Ipar- és Kereskedelmi Basi 1 Ipar- és Kereskedelmi Bank
VI. ker. Söirja. I ""tfHX. fcsr. fiókba

iüdapeit, VI., PatiHiasieiij-iiKa 2. | tifajest, fii!., Kerepeá-a! 77.

9
akinek '185 em. hosszu
óriási lioreley-baja saját
találmányu kenöcsöm 14
havihasználatától nöttmeg.
Ezt a kenöcsöt a legelöke-
löbb orvosak mint egyetlen
szert ajánlják ajkik- liás
ellen, a h á nS-vrés elösegi-
tésére és.a a bör.eröS'
bi tesére, uránnál elösegiti
a szép erös szakállnövést;
és már zövid használat
után ugy a haj, valamint
a szakáll lermészetes fényt
és tömötlséget kap^s meg
óvja ezeket a korJa öszü
léstöl a légiTjagaskbb körig
T é g e l y e f Si»t, 2 f r t ,

3 fri és 5 iri.
Pe-siai szsljslküiáés naponkint a
pész eiazeiss fiiegKü'i'Jése, vagy
pesiaiánváitel a világ i d

t:J lisra a gyárból:

igjfiiieiiii^igg
a Schneider-féle

Páfrány-tokQOSkák [Gakndscz elhaj
a<ifiir v'ssza teljes egészségüket

f e j e s tö l a páiráuy-
tokocskák által fáj-
dalom uélliül, a Leg-
rövidebb idö (6perc)
alait teljesen elhaj-
tatikEkitinö gyógy
szer nemosak a ga-
landiére ben hanem
gyomorbajban szen-
vedöket is biztosan

meggycgyüja.
pántlikaaüliZJa' lünitei'á következök: az arcz halványsárga,

ázyadt tekintet, kék szetnkari!<ák,_ lesovanyodas, el-
.ntiikásodás, einásztlieücnség ótvaCTtaiansiig, gyakori
roszullét, á'aláiolr. eiy gombolyag felszállása e^ész -1

» füii'.jás sth. stb.
A páftány-tokooaliáincm aitanak ha a féreg nincs
s'jelen1- fsST" Tarv^nyossn viöve. ~®8

RendelésnóI az éktkor mesie'ölendö.
Számfslsn elismerö és háSanyUntkozai.
Em cra-.ls*. (toboz iixsznuhtii abanibimniil a nél- e
külföld részére postai utánvétel 4-.OQ frs
a. pénz elöleges beküldésével .'• • • • v 3.SÖ frt

Egys ül valóöi kapható *"

Schneider József gyógyszerésznél
Reslcza. Fö-utcza l l . (Dé'raagyarorsaág.)

felvétetnek lapunk kiadóhiva"'
tálában

%> .VIII., József-körut 65.

JlieiSinger-és Chamotfe-
kályhák,

Lusterok
legszebb kivi-
telben, dusan

felszerelt
,x_,, , VK w-s« -mr — - raktár, tógol-aMSbb ^ ¥ csóbb ártó.

Pollák Ferencz Budapest, Teréz-körut 3.
Telefon 13—26. sz. Teleion 13—25 sz.
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SZINHÁZAK.
Budapest. IS?3. hétfö, november 21-én.

, NZMZET1 SZINHÁZ^
Éri bérlet 193. Havi bérlet l^-

Elektra.
Trsf-tiia 5 feivi.-.iisbátt. Irta
sophaklzs Fo-niitctta C=iky G.

Személyek :

VÁRSZINHÁZ.

Zárva.

Klefctm
Chrysotiiemis
Evtrtaemtiestra
Aegtsthos
Pfiadei

KezdeÉe

M.

Magas
órakor.

MAGY. KIR. OPERAHÁZ

Évi bérlet 124. Havi bérlet H.

Tannháuser
és a wariburgi dalnok

verseny.
Regényes opera 3 fclvonásbap.
szövegét és zew'-jéi irta. Wagm-r
Richard. Foreiitutta i-i. Ábrányi

Komé!.
Személyek :

Hermann. A"ey D.
Erzsébet Vasquez
Taimhanser Perotti
Wolfram B eck
Walter Kertész
Biteroif Várady
Henxik Kiss B.
KeEmar lovag Kornay
Vénus Kaczér M.
Pásztorfiu Berts

Kezdete 7 órakor.

NÉPSZINHÁZ.

Bibliás asszony.
operette 3 felvonásban, 4 kép-
ien. Szövegét irta Antony Mars
és Maurice Heimcquin'. Fordi-
totta Heltai Jenö. Zenéjét szer-

zette Victor Roger.
Személyek:

-SI. Ernö ' Kéineth
ChatellerauEt Szirmai
Beaugency herczeg Solymosi
Pontbiehet Lubinszky
Trénitz gróf Kovács
Celestin, karmester Tollagi
üreg bérlö Ujvári

Kezdete 7 órakor.

VIGSZINHÁZ.

519. szám.

A végrehajtó.
Bo Lázat 3 felvranásieaa. M á t
Syitane és Artus. FanütEÜta. ir

BéE Izáar.
SzeméEyek:

CliéraJame
Octavie
Bn.caiel,
Antoinette
Largilette
E'imparet
Kapitány
Cypnen.ce
Marian ne

3iaür»iir R.

©eMi E.
Boross

Kezdete PVs émikat.

MAGYAR SZINHÁZ,

I . KomároHLE SSarisIka stsszsnsy
fellép terel .

A garasos kis-
asszony.

Operette-i fetvroeás&ais. Irták:
Mars és DcsvaEEiéies. FcmiltotHták
Reiner Ferencz és Mafci Kwü.

Zenéiét sze-szellie P
ICébeill-

Kapoleam
Slichel B
Aratói, p
Rascaloti
Brignalet, pet
Izidor, a fia
Tatiptp
Grégüjie
PaviHom
Mariam
Rascalait

Gfoéih K.

Baross E .
Halasi BI.
KaEnsáir JL

YMd Gizella.
Kezdete 7 és fél aratora-.

KISFALUDY SZINHÁZ.

Náni.
liépszinmii 3 felTOttisiraiL. Ilia.

Kezdüfe 7 - áiratar.

orr-, gége-, tarok- és meflbetegeknek, glefa&enfeergi xaicta
rlnt berendezett

belészési intézet József-körut 10.
Dr. Ziffsr gleichenbergi fürdöorvos szakszerü' •seastése mellett
Felvétel 10—12 és 3—4-ig. A felvett hetegak a tatái. a. nap *«r-

mely szakáiian hasznátiiatjálc.

A Köbányai Király-Sörfözö
ir. Korányi és dr. Kéüy egyetemi faoir arak által

Syógyczélokxa ajánlott

liegfcaiGkfcan, vérszegéajségiiél, eaiaztési xavarolááls

gyengeségnél stb. kiváló sikerrel haamáftatilc.
^ é " Legke!iemes8b& üdito-ital. &B
Megreiiáellietö a gyári irodában K5báayáB s vagy _

városi irodánkban VI!.* K«ptész-nfeza 4O«

iávé-magazm gnlipstei.

eteámolva és fsépmentve teljesen kSK-
ségmentesen házhoz szállitva, Boda-

peströa vagy Fiuméböl.
41/-! Mió Kuba kávé ^ - «
41/* kiló Mocca kávé .>>. <
4s/2 Mló Java ká^é . . .
41/-2 kiló Gyöngy kávé . -\
41/2 kiló Portorieco kávé ,

1/4 kiló Császár kev. tea

6 frt 50 kr.
6 frt 50 kr-
6 frt" 50 kr.
6 frt. S0,kr.
5 frt. 80 kr.
1 frt 55 kr.

V* kiló Tormeléktea - . — frt. 95 kr.
egyes fajokat külön vagy vegye-

sen is kaid

Budapesten, ¥11: Rottenbiller-n 4.
Telefon et-75. - - '

Átmeneti-raktár FIUME.

Szinházi müsorok.

Rsszefi Szinház U kir, Dperabiz

Kedd
1

Bohém világ 'Parasztbecsület

Népszinház

Katonák Bibliás asszonv

Szerda Himfv dalai

Csütörtök

Péntek

Szombat

Denise Hunyady

Fekete vér

Fekete vár

László

Carmen

Vasárnap d. u.: Hamlet

Este S Fekete vér B á n k b á

A hálókocsik
ellenöre Bibliás asszonv

Katonák . Bibliás asszony

A végrehajtó

Mozgó
fényképek

Aeneas papa

. Katonák

Az édes

Az édes

föegyar Szin

Garasos
kisasszony

Garasos
kisasszony

- Garasos
kisasszony

A gésák

A gésák

A baba

Az édes

Gésák

Garasos
kisasszony

.Vár szinház

Sok hühó
semmiért

A büvös vadás2

Elváltiatatlanok
Többet észszel
Kolostorból

Jól és olcsón
csak az vásárol, ki a vételnél
nem az árat, hanem a gép minö-

ségét tekinti. .

A v i l á g h i r ü

Wtieeier-Wilson- és Singer-gépet
csinos kiállitásával és diszes butoraival ajánlom.

Azoniávülnagy raktár ölcsó családi Singer-varrógépekben,

27 forinttól 120 forintig,
teljeset! zajtalan'járással. — Kaphatók:

Herbsfer BCápolyBfi
Budapest, Károly-körut 9. szám.

E^v rég. 29 rö ' ¥4 c s o d a kreászvászon : 2.95
Egy vég 54 röf batiszt-chifen . . , . . ' . 6.50
12 "drb aisgol e z é r n a z s e b k e n d ö . . . . 1-80
ffiind a h á r o m c z i k k ö s s z e s e n 10 f r t 5 0 Kr,

partie-áruházában

t liáczi-korut S. sz.

Il
Sew-TZ<rA és Iiondon az európai szárazfüIdei sem
nagvták MméfeUeaül es igy egy nagy ezüstaru-gyiár
bénWzeritre lön egész készletét a munkaerönek .nagyon
cseMlr mectéritése ellenében eladni. En vagyok felhatal-
mazva ezen megbizás kereszlülvitelére. Ennéiiogva min-
déoMnefc mcgköldöm a köretkezö tárgyakat csupán

frt S.eO.megtéritése ellenében, éspedig-.: •.
6 dib legfinamabb FB^?Ü kést. valódi angol pengével,
6 drb a merik, szabad, ezüst villát egy darabban,.
» drb amedkai szabadalinazott ezüst-evökanalat;

. 12 dtb amerikai szabadalmazott ezöst-kávéskanálaip -
1 drb amerikai szaBadalmázott ezüst-leyesméröt,' - '.
1 dib amerikai szabadalmazott ezüst-tejméröt, "
2 ázh amerikai szabadalniezott ezüst-iojás-kohelyt,

- s drfj angol Yicloria-alsólálczát,"*
2 éöt feltünést koitö asztaü gyerfyatartót,

téSrél*
l árto fogSnomabb czakorhiatit.

4 4 drb összesen csak frt 6.6O. •
- A fenti összes 4 4 tárgy ezelött 40 forintba került és
jnöet ezes frt 6.6O minimális uron kaphatók. /— Az
amfifei szabadalmazott ezüst teljesen fehéráréi; mély
az ezüst-szint 25 é îg megtartja, amiért jótállás ^állal-

- taSik. A Isgjobb bizonyiték, hogy ezen hirdetés ,

n e m sssédeXg'ésexk
alapai. mely szerint ezennel nyilvánosan kötelezem maga-

- inat mindenkinek, akinek az ám meg nem felel, az összeget
minden akadály nélkül visszatériteni: és senki se mulassza
ei ezen kedvezö alkalmatjjiogy ezen dlszfiraraiturAt meg

nézze, mely

menyegzö és
ajéndéknl mSnden Jobb háztartás részére kiválóan al-

kalmas. Kapható csupán: . , ;

A. HIRSCHBERG's
tta.vcatAgen.txtt d- vereinisten amer, Fatent-Sllber-

i wearenfarjri^en
"« !e i , f i., ReibrandstrasiB l9/03Te!epli0B%. 7114."

Szétköiáés a vidékre utánvéttel Tag? az összeg elöleges Ü3
kaiácséveL Tisztitö por nozzi 1O krajczár. ""
Csak a mellékelt vógjesrjr&yel valöd!

•-••• (egésisisi órea.) - " ",
I Kivonat az clisaierfi lxatokböl.a tfe. ,a
l . Kaidem-nvt megkáaiam s mtg Tagyok e l é ^ Jg > ^
I jedve : kérek még egy kfildeainyt * frt 60 krért. «^<&V^
• Kb!ozsTár, B&ro Bánffyné. » # & ? -

• A küldeményt Eejkaplam • azzal meg vagyok elégedve,
L.̂ Id: 1SSS. szept 1. O. ebotek-Gnöenas grófnö. ' #
A kssziett lejagpobb megelégedései kaptam; kérek még' '

egy nagyobb koideajényt. Budapest, lI.. Fö-utcza 1. , , i - s-
- Dr.5*IkerlAlaJoa, cs. és kir. katona ortös.*"'

Egy valódi fekete aczél rern. óra 4 frt 5 0 kr.
Egy ujezüst duplafedelü rem. óra 5 " 3 5 ,
Egy valódi tulaezüst anker rem. óra 9 " 5 0 " '
14 kar. arany karika v,. köves gyürü 2 " 8 0 '"

és feljebb

BLATT HENRIK
óra- és ékszer gyári-raktárában

Budapest, VIII. ker, József-körut 59.
Vidéki megrendelések csak utánvét mellett pon-
tosan teljesittetnek. Minden tárgy valódiságáért

jótállást vállalok.

Az uri közönségnek
legjobban .ajánlom .

ruhcibérleti rendszeremet
Deutsch F. Károly, Andrássy-ut 1.

Bel- és külföldi

a Zenepalotában

STERN8EBG ARMIN és TESTVÉRE
: cs. és kir. udvari szállitók.

Kossuth Lajos-utcza 22. szám a>
(Károly-körut sarkán). Zenepalota.

Nagy kölcspnzp intézet,
Zongorahangolási és karbantartási évi
bérletek a fövárosbán. [Egyszeri hangolás

2 frt. Javitások pontosan teljesittetnek.

Nyomatott az ORSZÁGOS HIRLAP körforgóaépén BudaDest. VIII... József-körut 65. széna.


